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Дорогие товарищи взрослые! Мамы, паnы, бабушки, дедушки, тёти, 
дяди, старшие сёстрь1 и старшие братья,- одним словом, все, кто 
любит маленьких детей! Вы держите сейчас в руках эту книжку и соби­
раетесь nрочитать её вашим ребятам: дочке или сыну, внучке, внуку, 
nлемянникам, сестрёнке или младшему брату. 

Конечно, если они у вас такие большие, что и сами умеют читать, так 
это. хорошо, но рассказы про ослика Мафина и его друзей интересны и 
для nяти- шестилетних ребят, да и семи- восьмилетние тоже ведl> 
любят залезть на добрые коленки взрослого, чтобы слушать интересную, 
весёлую книжку. 

И вот, раньше чем начнутся эти счастливые и для вас и для ваших 
ребят минуты, раньше чем Мафии со страниц книги nерейдёт в детские 
сердца, мне хочется сказать несколько слов наnутствия. Мафии заслу­
живает этого. Он друг английских ребят, а друзья детей всякого народа 
могут быть уверены в нашем гостеnриимстве. 

Среди детских друзей, о которых наnисано в книжках, есть такие, ко­
торых можно усадить в деревянный автомобиль и катать no улице или 
уложить с собою сnать nод одеяло. Ведь очень многие игрушки стали 
героями детских книг, а многие герои книг стали игрушками. 

И в том и в другом случае это говорит о том, что тот, кто создал 
этого героя- был ли он художником, кукольным мастером или nиса­
телем, - угадал то самое главное, самое важное в характере этого ге­

роя, что сделало его другом детей. 
Так родился Буратино. Так родились чешские куклы Спейбл и Гур­

винек. Их создал замечательный художник, артист и человек Иозеф 
Скупа, и две маленькие куклы стали друзьями всех детей Чехословакии. 
Они выступают в театре. Они живут на экране кино. Они изображены 
в десятках детских книжек. Вместе со своими друзьями они играют и 
дома на полу, и на улице, и в детских яслях, nотому что Спейбл и Гур­
винек стали игрушками- деревянными, тряпичными, фарфоровыми, сте­
к.,янными. 
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Вот так же, как Спейбл и Гурвинек, от куклы-марионетки родился и 
Мафии. 

Детей, полюбивших Мафина, сперва было немного. Только те, что 
видели его на сцене маленького передвижного английского кукольного 
театра, в котором играют Энн Хогарт и её муж Ян Бассел. Но очень 
скоро ослик Мафии начал разгуливать на экране телевизора, и друзья 
его стали исчисляться не сотнями, а миллионами. А раз так, то всякому 
английскому мальчику или девочке захотелось, чтобы их друг был со­
всем рядом, чтобы его можно было видеть каждый день и даже брать 
в руки. Вот и появился Мафии на полках игрушечных магазинов, на 
детских ковриках, обоях, занавесках, на детских тарелках и чашках. 

Мафии имеет право гордиться: он стал большим другом маленьких 
англичан . Тех, кому пять, шесть, семь и восемь лет. Они полюбили его 
за то, что он тоже маленький, за то, что он смешной, за то, что он добрый, 
за то, что он хороший товарищ. Они полюбили его за то, что знают каж­
дый шаг его жизни, каждый его поступок. И что бы с ним ни произошло 
дальше, они обязательно узнают об этом, .потому что Энн Хогарт непре­
менно про всё расскажет в следующей книге. Ведь уже вышла Красная 
книжка Мафина, Синяя, Зелёная, Лиловая. В той книге, которая у вас 
в руках, напечатаны избранные рассказы, загадки и детские игры из не­
скольких книжек Мафина. 

Пишет Хогарт очень просто, н на первый взгляд может показаться, 
что единственная её задача состоит в том, чтобы дети немного посмея­
лись. Но это только на первый взгляд. На самом деле в каждом расска­
зике лежит пусть маленькая, но хорошая, добрая воспитательная мысль. 

Мне кажется, что ребята наши полюбят английского ослика Мафнна 
с егQ друзьями, и я думаю, что дружба с Мафином будет сердечной, 
доброй и весёлой дружбой. 

С. Образцов 



Был чудесный весенний день, и ослик Мафии весело бегал 
по саду- искал, чем бы заняться. Он уже nеремерил все свои 
nарадные сбруйки и nоnоны, съел завтрак, nосмотрел, как на 

грядках растут морковки, и теnерь мечтал о том, чтобы произо­
шло какое-нибудь чудо. 

И чудо свершилось. 
Ветер неожиданно nринёс откуда -то скомканный листочек 

бумаги . Листочек ударил Мафина nрямо в лоб и застрял между 
ушами . 

Мафии снял его, осторuжно развернул и стал рассматри­
вать- сначала с одной стороны, nотом с другой. 

Тут он вдруг обнаружил, что от волнения уже давно не ды­
шит, и выnустил воздух с такой силой, будто он не ослик, а 
паровоз. 
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, - в·от так штука! .• Xta ведь это ж·е клад! ЗарЫтьi·Й клад. 
А это план того места, где он запрятан. . 

Мафии сел и снова уставился на бумажJ<,у. · · 
·- · Ага! Догадался! - . воскликнул он. -Клад· спрятан под 

большим дубом . .(:ейчас же побегу и вырою его. 

Но в этот миг за спиной Мафина раздался тяжёлый вздох. 
Ослик быстро обер·нулся и увидел пингвина Перигрина, кото­
рый тоже пристально рассматривал план. 

- Ага, сокровище! - прошептал Перигрин. -· Долго тут 
гадать не приходится. · Сомнений нет: это карта Южного по­
Jiюса. Сокроnище зарыто там! Возьму-ка лыжи, топорик для 
льда ·- и в путь! · . 

«Карта Южного. полюса?- повторил про себя · Мафии.­
Южного полюса? Вряд ли! Я всё-таки думаю, что сокровище 
зарыто под дубом. Давай-ка · я ещё раз взгляну на План». · 

Перигрин принялся рассматривать ~арту сквозь увеличи­
тельное стекло, а Мафии лёг на живот и вытянул морду: он ду­
мал, что лёжа лучше рассматривать карту. 

Дуб, - прошептал Мафии. 
Южный полюс, - пробормотал Перигрин. · . . . 
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Вдруг чья-то тень .Легла на карту . Это nодошёл негритёнок 
Волли. 

-- Да ведь это штат Луизиана в Америке! - воскликнул 
он.·- Я там родился . Мигом уложу вещи и отправлюсь за со­
кровищем! Интересно только, каким путём туда лучше до­
браться? 

Все трое снова уставились на карту. 
-· Луизиана! - радовался Волли. 
- Южный полюс, - бормотал Перигрин. 
- Дуб, -- шептал Мафии. 
Вдруг все трое подскочили на месте, потому что сзади за­

хрустели камушки. Это появился страус Освальд . Вытянув 
длинную шею, он посмотрел на карту и улыбнулся . 

- · Конечно, это Африка! - сказал он. - Я когда-то жил 
там . Отnравлюсь в путь сию же минуту. Только сначала надо 
хорошенько запомнить план . 

- Это Луизиана! - воскликнул Волли. 
- Нет, Южный полюс! - возразил Перигрин . 
- Дуб! Дуб! - настаивал Мафии. 
- Африка, - шептал Освальд.- Вот что,- сказал он,-

я забираю план с собой ! -- Он вытянул шею н схватил клювом 
бумажку. 

В ту же секунду ВоЛли вцепился в неё своей коричневой 
ручкой, Перигрин наступил на уголок карты nерепанчатой ла­
nой, а в другой её угол вцепился зубами Мафии. 



И вдруг, откуда ни возьмись, хлопая ушами и виляя хво­
стом, примчался щенок Питер. 

- Спасибо, Мафин! Спасибо, Освальд! Спасибо, Волли и 
Перигрин! ·- вскричал он, задыхаясь от быстрого бега. 

Все от удивления забыли про карту . 
- За что спасибо? - спросил Мафин. 
- Да за то, что вы нашли мою бумажку! - сказал Пи-

тер. - Она улетела у меня изо рта , и я уж решил, что она 
nропала . 

- Твоя бумажка? -буркнул Перигрин. 
- Ну да, а мне бы очень не хотелось, чтобы она потеря-

лась . Ведь без неё мне не найти моё сокровище! 
- Какое сокровище?! - воскликнули разом Мафин, 

Освальд, Волли и Перигрин . 
- Разве вы не поняли, что здесь нарисовано? Вот дорожка 

нашего сада. Вот кусты . А вот клумба . А это то место, где я 
зарыл мою самую любимую кость. 

И Питер побежал прочь, бережно держа в зубах клочок 
бумаги. 

Кость! - nростонал Мафии. 
- Клумба!- вздохнул Освальд. 
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- Кусты! - проворчал Периrрин. 
- А мы и не сообразили! -прошептал Волли. 
И все четверо, убитые горем, отправились домой. Но они 

быстро утешились, увидев, что их ждёт чай со сладким 
печеньем. 



~~~r;J fP[;:J ~1? 

~~~~~~ 



Стоя перед зеркалом, Мафии надел н~бе.крень поварскую 
шапочку, повязал белоснежный фартук . н с важным видом 
отправился на кухню. Он задумал испечь для с.:воих д!Jузей пи­
рог- не к.акой-нибу.ri.ь, з настоящий праздничный пирог: на 
яйцах, с яблоками, гвоздикой и разными украшениями. 

Всё необходимое он разложил на кухонном столе. Оказа- ' 
лось, что для такого nирога нужно очень многое: и кулинарная 

книга, и миска, и масло, и яйца, и сахар, и яблоки, и корица, 
и гвоздика, и ещё уйма разных R,азностей. 

-, Теперь, ес_ли меня оставят в nокое и никто не будет 
ко мне приставать, я исnеку славный nирогl 
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Но как тоЛько он это сказал, за окошком послышалось гром­
кое жужжание, и в комнату влетела пчела. У неё был очень 
оажный вид, и в лапках она несла баночку с мёдом. 

- Меня прис.лала наша царица! - сказала пчела, кла­
няясь. - Она слыхала, что ты собираешься печь сладкий пирог, 
и поэтому почтите.пьнейше просит тебя принять немного мёду. 
Попробуй, какой это чудесный мёд! 

-- Непременно, -сказал Мафии. -Поблагодари свою 
царицу. Но в рецепте ничего не говорится про мёд. Там напи­
сано: «Возьмите сахар ... » 

- Вз-з-з-здор! - сердито прожужжала пчела . - Её вели­
чество . пчелиная царица не примет отказа. Все лучшие пироги 
делаются на меду. 

Она жужжала так назойливо, что Мафии согласился взять 
мёд и положить его в тесто. 

- Я передам твою благодарность её величеству! -сказала 
пчела и, махнув лапкой, улетела в окно. 

Мафии с облегчением вздохнул. 
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Ладно! - ·tказал он. - Надеюсь, такая капелька мёду 
не повредит пирогу. 

- Так, так, мой мальчик! Пирог печёшь? Хор-р-рошо. 
Это была попугаиха Поnпи. Она влетела в окно и уселась 

на столе. 

- Так, так. Очень хор-р-рошо. Но тебе необходимы свежие 
яйuа! Я только что снесла для тебя яичко вот в эту чашечку. 
Бери, и всё будет в порядке, мой дорогой! 

Мафин пришёл в ужас, но он всегда старался быть вежли­
nым с Поппи, потому что Поппи была очень старая и раздра­
жительная. 

- Сnасибо, Поппи, -· сказал 9н. - Только, пожалуйста. 
не беспокойся: у меня уже есть яйuа для пирога. Куриные яйuа. 

Поппи очень рассердилась: как он смеет думать, будто кури­
ные яйuа лучше попугайных! 

- Я вовсе не шучу, молодой Мафин! -закричала она сер­
дито. - В лучшие пироги всегда кладут яйuа попугаев. Делай, 
как я .тебе говорю, и не спорь! - И, оставив чашечку с. яйuом, 
она полетела прочь, что-то гневно бормоча себе под нос. 

«Ну ладно,- решил Мафин, - одно маленькое яичко не 
может повредить пирогу. Пусть отправляется в тесто вместе 
с мёдом. А уж дальше я всё буду делать по кулинарной книге». 



И Мафин nошёл к буфету за сахаром . Но тут раздался весё­
лый ~мех, и, обернувшись, Мафнн увидел двух маленьких не­
гритят, Волли и Молли. Они хлопотали вокруг миски с тестом: 
бросали в неё немножко того, немножко этого, щепоточку 
одного, кусочек другого и помешивали тесто, даже не загляды ­

вая в кулинарную книгу. 

- Послушайте!- закричал Мафии сердито -Кто делае ·; 
пирог, вы или я? У меня особый рецепт, и вы всё ~-:~спортите! 

Но Волли и Молли только рассмеялись . 
- Не сердись, Мафии,- затараторили они . - Мы прирож· 

дённые повара, и у нас всё nолучается само собой. Нам не 
нужны ни кулинарные книжки, ни весы, ни мерки . Мы кладём 
всего понемножку и хорошенько размешиваем, чтобы было 
вкусно. Вот и готово, Мафии! Чудесно! Теперь nоставь в ду­
ховку, и получится великолепный пирог. До свидания, Мафин! 

Воллии Молли убежали , продолжая весело щебетать и сли­
зывать сладкое тесто с липких коричневых пальцев . 

- Теперь мне уже нечего делать с этим тестом ! -- вздохнул 
Мафии. - Остаётся только поставить его в духовку и следить 
за правильной температурой . 
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- Температурой?- раздался позади скрипучий голос 
пингвина Перигрина.- Мне не послышалось, молодой Мафии, 
ты сказал «температура»? А понимаешь ли ты значение этого 
слова? Конечно, нет! Но я тебе помогу ... Не беспокойся и пре­
доставь действовать мне! 

Бедно·му Мафину пришлось довольно долго ждать, пока 
Перигрин суетился вокруг плиты, измеряя температуру, про­
веряя · выключатели, бормоча какие-то непонятные Мафину 
слова: «измерительная шкала», «ртуть», «переrрев», «накал». 

В конце концоn он сунул пирог в духовку и, захлопнув дверцу, 
ловко повернул вь~ключатель. 

- Ну что Ж,-- сказал Мафии,- хотя мне И' не дали са­
мому сделать пирог, зато я его сам украшу. 

Он nобежал в сад, и тут вд·руг ему пришла в голову блестя­
щая мысль: а не украсить ли верхушку пирога ботвой моркови? 
Она очень красива .и похожа на пёрышки. Но ~огда Мафии 
сорвал t грядки зелёный пучок ботвы, он вдруг заметил моло­
денький лиловый чертополох. Он и его сорвал и, повеселев, по­
бежал со своим буi<етом домой. 

Войдя в кух~Iю, он обомлел. Перигрина не было, но зато 
пришёл страус Освальд. Освальд вытащил пироr иЗ духовки и 



наклонился над ним. Мафии притаился и смотрел. Освальд 
украшал пирог п.ёрышками из своего хвоста ... Ноздри у Ма­
фина задрожали, а из правого глаза медленно потекла слеза. 
Разве это был тот чудесный пирог, о котором он мечтал? 

Освальд поднял г лаза и увидел ослика. 
- Иди сюда, Мафии! - весело воскликнул он. - Я узнал, 

что ты печёшь пирог, и решил мимоходом взглянуть на него. 
Я отнесу его на стол, и мы будем все вместе пить чай. · 

- Хорошо, Освальд! · .. - печально сказал Мафии, роняя 
на пол свой чудесный букет.- Пусть будет так. Я сейчас 
приду. Вот только сниму поварскую шапочку ... 

Тут он пошевелил ушами и неожиданно обнаружил, что ша­
почки на голове нет. Куда она могла пропасть? Он выглянул 
в окно, поискал под столом и даже проверил, нет ли её в ду­
ховке. Исчезла! От огорчения Мафии присел. 

- Ой! -сказал он. - Вспомнил! Шапка упала у меня 
с головы в миску, но все были 
так заняты приготовлением мо­

его пирога, что не заметили её, 
а я забыл её вынуть. Знаешь, 
Освальд, - добавил он, - мне 
совершенно не хочется есть. Но 
надеюсь, что вам всем пирог 

очень понравится. Пойду не­
множко погуляю ... 
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В маленькой хижине жила-была старушка. Вместе с ней 
жили её внуки: мальчик Питер и девочка Сэлли. Питеру было 
девять лет, а Сэлли- семь. Жили они счастливо, но одно 
только было плохо: бабушка носила башмаки, которые очень 
сильно скрипели. Ещё задолго до того, · как бабушка войдёт 
в комнату, слышалось: скрип. . . скрип. : . скрип ... скрип ... 

Питеру и Сэлли это очень надоело. И вот однажды Питер 
воскликнул: 

- Придумал! Давай, Сэлли, пойдём в город и спросим 
у сапожника, что делать с бабушкиными башмаками. Он, уж 
конечно, поможет нам. 

После обеда они пошли в город. Сапожник сидел в своей 
мастерской и работал. 

- Господин сапожник,- храбро сказал Питер,- пожа­
луйста, посоветуйте нам, что сделать с башмаками, чтобы они 
не скрипели. 

Сапожник положил молоток и улыбнулся: 
- Для этого нужен пчелиный воск. Но сейчас у меня его 

нет. Вам придётся обратиться к фермеру. 
Питер и Сэлли поблагодарили сапожника и отправились 

искать фермера. Фермер косил сено, когда дети подбежали 
к нему. 
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Госnодин фермер, - сказала Сэлли, - nожалуйста, 
дайте нам немного nчелиного воску, чтобы смазать бабушкины 
башмаки, а то они очень скриnят. 

- Пчелиного воску?- сказал фермер.- Но для этого вам 
nридётся обратиться к nчёлам. Берегитесь только, чтобы они . 
вас не ужалили! Ульи стоят вон там, на лугу. 

Дети nошли на луг, выбрали самый большой улей, сели nе­
ред ним на траву и стали ждать. )Кдали, ждал~, и в·от наконец 
над их головами с жужжанием nролетела nчела и уселась 

на улей. 
- Госnожа nчела, а госnожа nчела,- сказали Питер и 

Сэлли в один голос, - nожалуйста, дайте нам немножко воску! 
- . А зачем вам воск? - сnросила nчела. 
- Для бабушкиных башмаков,- сказал Питер. 
- Для бабушкиных башмаков, - nовторила Сэлли. -Мы 

хотим, чтобы они nерестали скрипеть. 



- В таком случае, - сказала пчела, - пожалуй, мне сле­
дует помочь вам. Вы правы: нехорошо, когда башмаки скри­
пят. Подождите немножко, я сейчас вернусь. 

С этими словами она влетела в улей, а Питер и Сэлли оста ­
лись ждать. 

Внутри улья послышался шум. Он становился всё громче и 
громче, а потом из улья стали вылетать одна за другой сотни 
пчёл, и каждая пчела несла детям по капельке воска. Вскоре 
воска стало так много, что Питер и Сэлли закричали: 

- Спасибо! Нам хватит! Спасибо! 
Они вернулись домой и, когда бабушка заснула, зажгли 

свечку, растопили на ней воск и намазали бабушкины башмаки. 
Питер мазал один башмак, Сэлли -другой. 

- Готово!- сказала Сэлли.- Теперь бабушкины баш­
маки перестанут так смешно скрипеть. 

А утром дети убедились, что труды их не пропали даром: 
воск сделал своё дело, и башмаки совсем перестали скрипеть. 
Но бабушка ·этого и не заметила. 



После завтрака Питер сказал: 
- Вот что, Сэлли: давай-ка разведём костёр и сварим себе 

тянучки. Лучше всего сделать это в малиннике: там бабушка 
.не найдёт нас. 
· Костёр пришлось разжигать потихоньку, потому что ба-
бушка никогда не позволяла Питеру и Сэлли самим варить тя­
нучки. Она говорила, что они измажутся и сожгут кастрюлю. 

Всё шло прекрасно, но в самый волнующий момент, когда 
тянучки были уже почти готовы и стали тянуться, раздался 
голос бабушки: 

- Питер! Сэлли! Что вы тут делаете?! 
Они даже не услышали, как она подошла: ведь её ·башмаки 

теперь уж не скрипели! 
В этот день Питер и Сэлли в наказание остались без 

сладкого. 

«Надо сделать так, чтобы бабушкины башмаки опять скри­
пели,- решили они,- тогда нам будут слышны её шаги». 

Утром они С'Нова пошли к фермеру. 
- Господин фермер,- сказал Питер,- кто-нибудь из ва­

ших животных любит пчелиный воск? 
Фермер почесал затылок. 
- Что ж, - ответил он, - попробуйте предложить его 

моему ослу Недди. Он ест всё что попало. 
- Спасибо, господин фермер!- сказали дети и побеЖали 

ДОМОЙ. 
Но им не сразу удалось взять башмаки: ведь бабушка но­

сила их. И только когда она после обеда легла подремать, 
Питер и Сэлли потихоньку взя­
ли башмаки и побежали на 
ферму. Они решили, что успеют 
вернуться до того, как бабуш­
ка проснётся. 

Осёл жевал чертополох. 
Вид у него был недовольный. 
Ещё бы: чертополох- это ко­
лючки! 

22 



- Съешьте, пожалуйста, воск с бабушкиных башмаков, -
попросил его Питер.- Это очень легко: лизнуть два раза, 
и всё тут! 

Кажется, Недди обрадовался, но сказал только: «И-а!» 
Тогда Питер положил башмаки на землю и отошёл в сто­

ронку, чтобы Недди его не боялся. И что же вы думаете? Раз, 
два- Недди проглотил оба бабушкиных башмака . 

Бабушка так никогда и не узнала, что случилось с её скри­
пучими башмаками. А Пtпер и Сэлли с тех пор каждый день 
после школы, а в воскресенье и по два раза, бегали в поле к 
Недди, который всё так же жева~ свой чертоnолох. Они были 
уверены, что когда -нибудь да усльiшат, как в его животе начнут 
скр.ипеть бабушкины башма·ки: скрип-скрип, скрип-скрип ... 

КАК СДЕЛАТЬ МАФИНА 

Возьмите квадратный кусок материи длиною в шестьдесят 
сантиметров. Это может быть фланель, шерсть или даже кожа. 
Затем вам также понадобятся кусочки красной и чёрной шерсти 
ИЛИ КОЖИ И МНОГО ВаТЫ. 

Прежде всего приготовьте выкройки. Для этого переведите 
нарисованную на страницах 24-25 выкройку туловища на бу­
магу и вырежьте её. То же сделайте со всеми остальными 
выкр,ойками на страницах 24, 25, 26. 

Полученные выкройки (кроме обозначенных словами «крас­
ное» и «чёрное») разложите на приготовленном материале. 

Правильно разложив выкройки на материале, приколите их 
булавками, обведите карандашом и вырежьте. На некоторых 
выкройках написано «вырежьте два». Такие выкройки не за­
будьте перевернуть обратной стороной, прежде чем положить 
их на материал и вырезать вторично. Это очень важно. 

Когда кончите кроить, сложите сначала туловище ослика 
и сообразите, как его сшить. Цифры 1, 2, 3, 4, 5, 6 и буквы 
А, Б, В, Г, Д, поставленные на выкройках, nомогут вам. Ско­
лите сложенные части туловища булавками. Возьмите иголку 
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t ниткой в цвет материала; из которого делаете Мафина, 
и сшейте сколотые части любым швом. Шить можно начиная 
с любого места, только не забудьте оставить отверстия на 
брюхе и внизу на ногах Мафина. Через эти отверстия вы на-
бьёте игрушку ватой. : 

Чтобы ноги не сrибались, в них иногда вставляют куски 
проволоки. · Но если ноги плотно набиты, можно обойтись и без 
неё. Каждую ногу набивают через нижнее отверстие. Просовы­
вайте вату небольшими кусочками и следите, чтобы она хоро­
шенько заполнила всю ногу, не оставляя пустот. Когда ноги 
будут готовы, набейте голову и туловище через оставленное на 
брюхе отверстие. Не зашивайте отверстий на ногах и на брюхе 
сразу. Сначала проверьте, хорошо ли набит Мафии и крепко ли 
он стоит на ногах. Проверив, пришейте подошвы и зашейте все 
швы. После этого прикрепите копыта, гриву и глаза. Их . надо 
делать из чёрного материала. Выкроив уши и хвост, сложите 
по пунктирным линиям, сшейте и тоже прикрепите к Мафину. 
На конце хвоста должен свисать пучок толстых чёрных ниток. 

На странице 24 дана выкройка уздечки Мафина~ Её надо 
вырезать из красной кожи или шерсти. Кроме неё, из той же 
кожи вырежьте ещё несколько узеньких полосок и прикрепите 
к голове ослика. Чтобы надеть уздечку правильно, посмотрите 
на любое изображение Мафина в книге. 

Седло Мафина тоже красное. Если хотите приделать к нему 
жёлтые помпоны, попросите, чтобы кто-нибудь из взрослых 
показал вам, ка·к делаются маленькие шарики из шерстяных 
ниток. Нитки эти надо намотать на картонные кружки, нари­
сованные на странице 26. Готовые помпоны пришейте по краю 
седла и прикрепите седло к спине Мафина. 



РАСКРАСЬТЕ КАРТИНКУ 

На следующей странице нарисованы четыре друга Мафина. 
Видите, художник не закончил. портреты. Сделайте это сами. 
Соедините линией точки, обозначенные цифрами. Начните 
с точки 1, соедините её с точкой 2, ведите линию дальше к 3, 4, 
5, и так далее, по порядку цифр. Закончив рисунки, раскрасьте 
их красками или цветными карандашами. 
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Опечаленный Мафии сидел ПОД вишнёвым деревом fl 1 
в саду. Если бы кто-нибудь понаблюдал за ним в это C\'JJ -~~' 
время, то увидел бы, как он поворачивает голову то '1 • 

вправо, то влево, изо всех сил вытягивая шею и ста- ~ ,_ " 
раясь разглядеть свой хвост. . . '-(, ~ 1 

Хвост был длинный, тонкий, nрямой, как nалка, ( i ( 
с маленькой кисточкой на конце. И Мафии с грустью ~ 
nодумал, что ни у кого из его друзей нет такого жал- §F 
кого хвоста. 

Он встал и наnравился к небольшому nруду, где ~ 
nлавала и ныряла, nоблёскивая чёрной атласной ко- ~ --
жей, тюлениха Сэлли. ~ 



- Ах, Сэлли!- сказал МафИи.- Ка~ой у тебя замеча­
тельный хвост! Не то что мой ... 

- Не унывай, - сказала Сэлли приветливо. - Если тебе 
непременно хочется сменить свой хвост, я с удовольствием 
одолжу мой запасной, хотя мне кажется, что твой не так уж 
плох. Вполне подходящий и даже хорошенький. 

Сэлли нырнула в пруд и вскоре появилась с запасным хво­
стом. Хвост был совершенно мокрый, потому что хранился 
в скалистой подводной пещере. Сэлли аккуратно прикрепила 
его Мафину поверх его собственного хвоста. 

- Готово!- сказала Сэлли.- Это очень полезный хвост: 
с ним можно плавать и нырять. 

И прежде чем Мафии успел поблагодарить её, тюлениха 
снова скользнула в воду. · 

Мафии долго стоял на берегу, чувствуя себя очень неловко 
с таким непривыt.rным хвостом. Ему всё время казалось, что 
хвост так и подталкивает его к воде, будто хочет снова стать 
мокрым и блестящим и поплавать в пруду. И Мафии вдруг 
сделал глубокий вздох и впервые в жизни нырнул в воду. Хотя 
он изо всех сил старался быть похожим на Сэлли, ничего не 
вышло. Он камнем упал на 
дно, но через минуту вы­

скочил на поверхность, 

пыхтя, фыркая и пуская 
пузыри. 

- Сэлли, - еле прого­
ворил он.- Сэлли! По­
моги! Помоги! Тону! 

Сэлли быстро подплыла 
к нему и помогла выбрать­
ся на берег. 

- Пожалуйста, забери 
обр~т.но свой хвост, Сэл­
ли! - сказал Мафии, когда 
немного пришёл в себя. -
Ему бы хотелось сидеть 



в воде всю жизнь, а я не могу. С твоей стороны было очень 
мило одолжить мне свой хвост, но я не уверен, что он мне по­
дойдёт. 

Мафии немножко посидел на берегу, чтобы отдышаться, 
а потом тихонько побрёл к пингвину Перигрину, который 
грелся на солнышке около своей хиж1щы и читал учёную книгу. 

- Какой у вас прелестный, аккура:rненький хвостик, мистер 
Перигрин! -сказал Мафии.- Как бы мне хотелось иметь та­
кой же! Его, наверно, легко держать в чистоте и порядке. 

Перигрин очень обрадоваж~я и был польщён. Он ласково 
посмотрел на Мафина. Солнце пригревало спину пингвина, он 
вкусно пообедал и наслаждался книжкой., Ему захотелось ока­
зать кому-нибудь добрую услугу. 

- Ты совершенно прав, молодой Мафии, - сказал он. -
У меня действительно прекрасный хвост: красивый, аккурат­
ный, работящий. Должен признаться, что твой хвост очень не­
выгодно отличается от моего. Знаешь что? Я одолжу тебе мой 
запасной хвост. Тебе он очень пойдёт. 

Перигрин вынул из несгораемого шкафа свой запасной 
хвост, чуть поменьше того, который носил сам, и, пожалуй, 
чуточку менее блестящий, но, в общем, отличный хвост. 

- Вот, - сказал он, прилаживая хвост 
Мафину.- Этот хвост тебе пригодится. 
Это доволыно-таки смышлёный хвост, и он 
поможет тебе думать. 

Перигрин снова взялся за книгу и пере­
стал обращать на Мафина внимание. 
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Скоро Мафии убедился, что Перигрин и в самом деле был 
прав, говоря, какой у него учёный и умный хвост. Хвост заста­
вил Мафина призадуматься о таких сложных вещах, что уже 
через минуту у ослика разболелась голова. Он старался не ду­
мать, чтобы не утомлять себя, но хвост этого не хотел. Хвост 
заставлял ослика мыслить и быть серьёзным. 

Наконец Мафии окончательно потерял всякое терпение. 
- Пожалуйста, Перигрин, -- сказал он кротко, - забе­

рите ваш хвост. Это, конечно, замечательный хвост, и я вам 
очень благодарен, но у меня от него разболелась голова. 
' - Мне бы слеДовало знать, - сердито сказал Перигрин, 
отцепляя от Мафина хвост и укладывая его в несгораемый 
шкаф, - что несчастный осёл, такой вот, как ты, никогда не 
сможет пользоваться первоклассным хвостом, таким вот, как 

этот! С моей стороны было просто смешно предлагать его тебе . 
Сейчас же уходи отсюда, я не могу больше терять драгоценное 
время на такого осла, как ты! 

Мафии вернулся под вишнёвое ·дерево. Нельзя сказать, 
чтобы теперь он был вполне дояолен своим хвостом, но всё-таки 
убедился, что его хвост лучше, чем у Сэлли и Перигрина. 

Вдруг он заметил страуса Освальда, который стоял за дере­
вом. Освальд дожидался, пока вишни сами упадут ему в рот. 
Ждать надо было очень долго, потому что дерево ещё только 
цвело. Нако·нец страус перестал смотреть на ветки, закрыл рот, 
вздохнул и тут только заметил Мафина. 

- Что случилось, Мафии? - спросил Освальд. - У тебя 
такой жалкий вид! 

. - Хвост замучил!- от­
ветил он.- Ну что это за 
хвост! Как бы мне хотелось, 
чтобы он был из настоящих 
пушистых перьев, как у тебя! 

Дело в том, что Освальд 
очень гордился своим хвос­

том. Это было его единствен­
ное сокровище, и он его очень 
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изомнёшь . 

берёг. Но Освальд был добряк и любил 
Мафии а. 

- Если хочешь, Мафии, я могу одол­
жить тебе мой самый лучший, парадный 
хвост. Он завёрнут в папиросную бумагу. 
Подожди минуточку, я сейчас принесу . 

Освальд поскакал прочь на своих 
длинных, тонких ногах и вскоре вер­

нулся, неся в клюве драгоценный пуши­
стый хвост. 

- Смотри, - сказал он, осторожно 
развёртывая его. - Не правда ли, какой 
красивый? Береги его и обязательно nод­
нимай, когда будешь садиться, а то 

Он осторожно приладил Мафину пышный хвост. Ослик 
горячо поблагодарил его и обещал, что будет обращаться с ним 
бережно. 

Потом Мафии с гордым видом отправился на прогулку, 
а сзади на хвосте у него развевались прелестные пёрышки. 

Но даже хвост страуса не nодошёл Мафину. Оказалось, что 
он нестерпимо щекочет! Мягкие пушистые пёрышки чуть не 
сводили Мафина с ума . Он не мог шагать спокойно: приходи ­
лось подпрыгивать и nодскакивать, чтобы убежать от сума­
сшедшей щекотки. 

- Худо, Освальд! - кричал он, прыгая и брыкаясь. - От­
цепи его поскорей! Так щекотно, что я сойду с ума! 

- Странно! - сказал Освальд. - Никогда не замечал, 
чтобы он щекотал! .. 

Тем не менее он отстегнул хвост, осторожно завернул его 
в папиросную бумагу и отнёс домой. 

Мафии сел на траву огорчённый. Опять неудача! Неужели 
ничего нельзя поделать с бедным хвостом? Вдруг он услышал 
на тропинке быстрые шаги. Они затихли возле него. Мафии 
уныло nоднял голову. Перед ним стояла девочка Молли -
сестра Волли. 
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- Не вешай носа, Мафии! -сказала она. - Глупенький, 
ну что хорошего в чужих хвостах? Лучше украсить свой соб­
ственный. Когда мама хочет, чтобы у дочки была красивая при­
чёска , она завязывает ей бант. Давай сделаем то же самое 
с твоим хвостом . Посмотри, какую я принесла тебе ленточку. 
Пожалуйста, приподними хвостик, Мафии! · · 

Мафии послушно поднял свой длинный белый хвост и чуть 
было не свернул шею, стараясь разглядеть, что делает Молли . 

- Готово ! - закричала она через минуту. - Подымись, 
Мафии, и помаши хвостом. Увидишь, какой он теперь хоро­
шенький. 

Мафии послушался · и остался очень доволен: на конце 
хвоста был завязан красный шёлковый бант. Его хвост стал 
теперь самым красивым из всех хвостов на свете! 

- Спасибо, Молли,-сказал он.-Ты очень добрая и слав­
ная, и ты так ловко всё это придумала! Пойдём покажем всем, 
как это красиво! 

Мафии поскакал с гордым видом, а Молли побежала рядом. 
Мафии больше не стыдился своего хвоста. Наоборот, он был от 
него в восторге. И каждый встречны й соrлашался, что Молл и 
очень ловко всё придумала . 



КАРТИНКА-ЗАГАДКА 

Мафии играет с друзьями в прятки. Щенок Питер, пингвин 
Перигрин, негритята Волли и Молли, мышки Моррис и Доррис, 
жирафа Грейс, страус Освальд, овечка Луиза, кенгуру Кэтти, 
огородное чучело Сэм, тюлениха Сэлли, попугаиха Поппи и 
червячок Вилли спрятались на этой картинке. Постарайтесь их 

отыскать! 
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НА КЛЕТКУ 
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ПААТИТЕ 

• ~:~ 2 ~ср~ов~~ 
ИГРА " МОРКОВКИ" 

В ~той игре может принимать участие до шести игроков. 
Приготовьте игральную кость, несколько коробок сnичек и шесть 

фишек- по одной для каждого игрока. Фишки можно сделать 
двумя сnособами: nоложить монету на картон, обвести каранда­
шом и вырезать кружок, либо вырезать из картона nрямоуголь­
нички шириною в 2,5 сантиметра и длиною в 5 сантиметров и согнуть 
их поnолам так, чтобы он·и могли стоять, как маленькие домики. 

Сде.пав фишки, наnишите на каждой из . них имя (или нарисуйте 
портрет) одного- из животных. В наШей игре будут участвовать Ма­
фии, Питер, Луиза, Грейс, Перигрин и Вилли. 

На каждого игрока нужна одна коробка сnичек. Высыпьте все 
спички в кучку посреди стола. Они должны изображать морковки. 

Внимательно nрочтите nравила игры и можете начинать. 

Правила 

1. В начале игры каждый берёт десять спичек, то есть морковок. 
2. Игроки бросают игра.'!ьную кость по очереди. Выnавшее число 

ОЧ!<ОR nоказывает, на сколько клеток надо передвинуть вперёд 
фишку. 

J. Выnо.1няйте указания на клетках. Игроки лерсдвигают фишки 
no кругу, nроходя его несколько раз, nока игра не кончится. Перед 
Iiaчa:ю:-.t игры все фишки ставят на клетку 30. С нсё фишки двига­
ются R нanpaB.1CIIИI1 !, 2, 3, 4 Н Т. Д. 

4. Два н1·рока не мо1·ут одновре:-.1е нно находиться на одной и той 
же к.1стк~. Ес"1и к.1етка, куда до.1жна передвинуться ваша фишка, 

число 
оцко? ~оркоеок J:::,.. 



20 
уже занята, поставьте фишку на ближайшую свободную клетку, " '' 
доходя до занятой, и выполните написанные на ней указания. 

5. Каждый раз, минуя клетку с изображением или с именем жи ­
вотного, нарисованного на его фишке, игрок берёт пять спичек, то 
есть пять морковок, из общей кучки. Следовательно, каждый раз, 
как игрок обойдёт весь круг, у него прибавится пять морковок. 

б. Если игрок должен поставить фишку на клетку с изображением 
кого-нибудь из шести животных, он платит игроку,· на фишке ко­
торого это животное изображено или написано его имя, одну 
морковку, то есть, например : если фишка Грейс должна стать на 
клетку Литера, то игрок, у которого фишка Грейс, платит игроку, 
у которого фишка Питера, одну морковку. 

7. Попав на клетку 27, оставьте на ней три морковки. Следую­
щий игрок, проходя мимо этой клетки, подберёт их. Если же второй 
игрок тоже должен остановиться на клетке 27, то и он оставляет там 
три морковки. А следующий за ним игрок, проходящий мимо кл'етки 
27, подбирает все шесть морковок. 

8. Попав на клетку 19, возьмите из общей кучки столько морко­
вок, сколько очков выпало на игральной кости . 

9. Игрок, потерявший все морковки, выходит из игры. 
10. Когда в общей кучке на столе не останется ни одной мор ­

ковки, игра окончена. Выигрывает тот, у кого на руках будет 
наибольшее количество морковок. Если, согласно правилу 9, все иг­
роки, кроме одного, вышли из игры, то оставшийся, конечно, и счи­
тается nыигравшим. 

11. Окончив игру, nоложите спички в коробки и верните их мам е . 

УJО~6МЧ1Е. 
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Мафии обнаружил таинственную пропажу. Это очень взвол­
новало его. Он Iiришёл на кухню, чтобы, как всегда, позавтра­
кать сладкой и сочной . морковкой, но не нашёл её там. Стояла 
чистая бел·ая тарелка- и ни одной морковки. 

Ничего подобного никогда не случалось прежде. Мафии сел 
и задумался. 

«Тут нужен сыщик!- решил он.- Только сыщик может 
разгадать эту тайну». 

· Ему очень иравились эти чуть страшные слова: «сыщик», 
«тайна» ... 

«Будь у меня подходящая шляпа, я бы сам мог стать непло­
хим сыщиком, - подумал он. - А пока пр·идётся просто менять 
шапочки да маскироваться, чтобы никто не узнал меня». · 

Итак, он одел свою белую шапочку и отправился на 
поиски преступника. Пробегая по саду, он увидел тюлениху 
Сэлли. Она спешила к нему навстречу, очень встревоженная, 
и кричала: 

- Ах, Мафин; у меня пропал мячик! Я его оставила около 
реки, а он исчез! 

- Вот как? - сказал сыщик Мафии. - Это безусловно 
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связано с моей пропажей. Расскажи мне все подробности, 
С'....элли, и я найду мяч! .. . 

Сэлли объяснила, как было дело. Потом Мафин попросил её 
показать то место, где она оставила мячик. Обнюхав и осмотрев 
песок, он наiйёл там .. кое-что существенное. 

- Ага!- сказал сыщик. ~ Это следы! Без сомнения, эта 
улика поможет нам отыскать преступника. 

Он сбегал домой, надел другую шапочку, привязал седую 
бороду и снова принялся за поиски. Ему казалось, что он по­
хож на старого-престарого старичка и что никто не сможет 

узнать его. По дороге он встретил щенка Питера. 
- Здравствуй, Мафин! - крикнул Питер. 
-- Ш-ш-ш! .. - сказал Мафии.- Я не Мафии. Я сыщик. 

Я разыскиваю пропавшие морковки и мячик. Одну улику я уже 
нашёл. 

- А у меня пропала моя любимая старая кость! - сказал 
Питер грустно. - Я зарыл её в клумбе, а теперь там ничего 
нет. Если ты сыщик, найди, пожалуйста, мою кость. Мне она 
очень нужна. 

- · Идём со мною, Питер, - сказал сыщик Мафии. -
Покажи, где ты её зарыл. 
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Питер показал Мафину ямку в клумбе .. Мафии обнюхал 
землю как настоящий сыщик; и опять нашёл кое-что интерес-' . 
ное. Это была ещё одна улика . И вот как она ВhJг.:ядела: 

. - Ага!- сказал Мафии.- Это перо. Теперь я уже кое­
что знаю о преступнике. У него есть нога, и ему принадлежало 
это перо. 

Великий сыщик снова побежал домой, чтобы переодеться . 
Когда он вышел из дому, это уже был не старый-престарый ста­
ричок, а прелестная маленькая девочка в соломенной шляпке, 
с косами. Ослик побежал дальше, ища улики, и вскоре наско­
чил на пингвина Периrрина. Перигрин был в дурном на­
строении. 

- Потрудись глядеть, куда идёшь, молодой Мафин! -
проворчал он. -Натыкаешься на встречных! 

- Ш-ш-ш! . . -- сказал Мафии.- Я не Мафии. Я сыщик. 
Я маскируюсь. Я разыскиваю пропавшие морковки, мнчик и 
кость. Две улики я уже нашёл: у преступника была одна нога, 
и у него было это перо. 
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- Если ты действительно сы­
щик, - сказал Перигрин, - по­
ищи-ка лучше мои часы. Они мне 
нужны, чтобы правильно распре-
делять время. 

А где вы их видели в последний раз? - спросил Мафии. 
В цветнике,- ответил Перигрин . 

Мафии пустился галопом по дорожке, которая вела к цвет­
нику, и услыхал, как что-то тикает в кустах. 

- Ага!- сказал Мафин.- Это улика. Теперь я знаю три 
вещи о преступнике. У него по крайней мере одна нога, у него 
было перо, и он тикает. . 

И, промчавшись мимо стоявшего в кустах Освальда, Мафии 
снова возвратился в дом. 

На этот раз в саду появилась не маленькая девочка, а ки­
тайский фокусник. В это время из окошка кухни выглянул 
негритёнок Волли. 

- Здравствуй, Мафии! - сказал он. - Не знаешь ли ты, 
куда пропал мой пакетик с яйцами? 

-- Ш-ш-ш! .. -· сказал Мафин. ·- Я не Мафии . Я сыщик. 
Я разыскиваю пропавшие морковки, мячик, кость и часы. Три 
улики против преступника у меня уже есть. 

·- О милый Мафин, если ты сыщик, найди пропавшие яйца! 
Они мне очень нуж11ы: я хочу испечь nеченье к чаю. 

- Расскажи , как они пропали, - попросил Л1афин . 
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И Волли рассказал. 
Мафин пообещал отыскать яйца. Он обнюхал всю траву 

вокруг дома и в саду, заглядывал во все двери , а когда кто · 

нибудь проходил мимо, прятался в шкаф. Но ему так и не уда ­
лось что-либо найти. 

- Ну что ж, - сказал Мафин, - значит, придётся покол­
довать. 

Он не очень-то любил это делать, даже немножко по6аи ­
вался , потому что не всегда у него удачно получалось . Иногда 
возникали неожиданные осложнения. 

Мафии вошёл в свой сарайчик и плотно прикрыл дверь. Его 
друзья уселись снаружи и терпеливо ждали. · Им пришлось 
ждать довольно долго. Наконец из трубы повалил густой чёр­
ный дым, и в воздухе чем-то запахло. Когда Мафин снова nо­
явился, на нём была волшебная шапочка, а в руках он нёс нечто 
особенное. 

- Это волшебный аппарат,- сказал он.- Когда я смотрю 
в него, я вщку такие вещи, которых никто не видит. Вот, напри­
мер, я смотрю через него на Освальда и вижу, что у него 
внутри, под перьями и кожей, находится ... Ой, Освальд, что я 
вижу! Мои морковки, и мячик Сэлли, и кость Питера, и часы 
Перигрина, и пакетик с яйцами! . . Ах, Освальд, ты всё это 
проrлотил! 
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У Освальда был очень пристыжённый вид, а все так и 
ахнули. Потом хором загGворили: 

-· Мои часы! 
Моя любимая кость! 
Какая жадная птица! 
Что теперь делать? 

. Как достать обратно? 
ТолькоОсвальд молчал. 
- Здесь нужно новое волшебство, - сказал Мафии и 

с важным видом вернулся в сарайчик. 
Он вышел оттуда с удочкой в руке. Может быть, это была 

даже не удочка, а волшебный кнутик, кто знает? А может 
быть, и то и другое. 

Как только Мафии взмахнул волшебной удочкой, раздался 
какой-то странный звук, и тут же перед Волли очутился его 
пакетик с яйцами. Ещё один взмах -- и Перигрин получил свои 
часы. Взмах - и к Питеру вернулась его любимая старая 
кость. Потом Сэлли получила свой мячик и, наконец, Мафии -
nучок морковки. 

- Ну вот,- сказал Мафии,- теперь всё в порядке. 
Все окружили Мафина и принялись горячо благода­

рить его. 
- Я устал! -сказал он . - Это очень трудно - быть сразу 

и сыщиком и волшебником! -И добавил: - Пойду домой, 
поем морковки, а потом хорошенько высплюсь. До свиданья! . . 
Да! Совсем забыл про Освальда. . . Знаешь что, Освальд? 
Сходи-ка на кухню и съешь что-нибудь, только съедобное! Не 
проглоти по ошибке кастрюлю или ложку. 

КАК САМОМУ СДЕЛАТЬ ТЕЛЕВИЗОР 

Вырежьте из картона помещенные на страницах 46 и 47 два 
чертежа. Соблюдайте указанные размеры. Рисунок Перигрина 
и Мафина на странице 46 переведите на ту часть ч.ертежа, где 
находится экран телевизора. Раскрасьте рисунок. Вырежьте 
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среднюю часть экрана (с нанесённым и раскрашенным рисун­
ком) по пунктирной линии. Согните оба чертежа по пунктирам. 
Вклейте меньший чертёж в больший, чтобы получилась сuена 
(как изображено на рисунке). Переведите на тонкий картон 
изображения Мафина и его друзей, раскрасьте рисунки и вы­
режьте их . Возьмите тонкие палочки. Сделайте на них неболь­
шие продольные разрезы так, чтобы в них можно было 
укрепить ноги картонных животных. Теперь всё готово длн 
представления. Фигурки, укреплённые на палочках, могут ра­
зыгрывать любые сuены. Двигайте свободный конеu палочки, 
и картонные животные будут двигаться внутри телевизора 
перед экраном. 
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РАСКРАСЬТЕ КАРТИНКУ 

Шофёра такси зовут Том. Мафии с друзьями усаживаются 
в такси, чтобы ехать в студию телевидения. 



Все только и твердили о nредстоящей выставке фруктов и 
овощей. На залитых солнечными лучами грядках . и в паршшах 
выращивались гигантские луковицы и nомидоры. Сладкие 
яблоки, сливы и груши охранялись день и ночь, чтобы их кто­
нибудь не сорвал или не nовредил. 

- А я nошлю на выставку I<абачок! - заявил ослик 
Мафии. 

Пингвин Периrрин, который всегда любил казаться важ­
ным, nосмотрел на него nоверх очков. 

- I1очему кабачок? - спросил он. -Объясни мне, моло­
дой Мафин, nочему ты собираешься выставить кабачок? 

·- По трём nричннам ,-ответил Мафпн.-:-Сейчас объясню. 
И nрежде чем Перигрин успел что-либо сказать, Мафив 

nсТал, положил одно коnыто на стол, откашлялся: «Кхе! Кхе!», 
и начал: 

- Во-nервых, рассмотрим, где растёт кабачок. Он растёт 
на холмике, возвышаясь над другими растениями. Он nохож 
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на короля в замке. Я усядусь рядом с ним, и все будут говорить: 
«Смотрите, это ослик Мафии и его кабачок!» Во-вторых, я хочу 
вырастить кабачок потому, что мне нравятся его хорошенькие 
жёлтые цветочки: они. похожи на маленькие трубы. А в-третьих, 
большой кабачок надо везти на выставку в тачке. Нельзя нести 
его, как какие-нибудь там яблоки, или сливы, или груши. Нет! 
Он слишком важная персона, чтобы его запихивали в продо­
вольственную сумку или бумажный пакет. Следует погрузить 
его в тачку и торжественно везти, а все будут смотреть на его 
владельца и восхищаться им. 

- Гордыня до добра не доводит! --сказал Перигрин, когда 
Мафии з<шончил свою длинную речь.- Без очков и не разгля­
дишь твоих кабачков, - пробормотал он и заковылял прочь. 

Мафии привык к характеру Перигрина, но всё же рассчи­
тывал, что тот заинтересуется его планом. 

Вдруг он вспомнил. · 
- О Перигрин! - позвал он. - Я забыл вам сказать! Вы 

видели когда-нибудь зёрнышки кабачка? Их моЖно высушить, 
выкрасить и сделать из них бусы! .. 

Но Перигрин даже не оглянулся. Он степенно удалялся 
по дорожке. 

«А ведь слышал, что я сказал! .. »-подумал Мафии, глядя 
ему вслед. 



Потом он пошёл в сарай, взял лопату, вилы и садовый 
совок, положил всё в корзину, прихватив также кабачковые 
семена, и отправился на огород. Он долго искал место, где 
можно было бы посадить семена драгоценного кабачка. Нако­
нец нашёл подходящий кусочек земли, положил инструменты 
на землю и принялся копать. Он рыл землю копытами. То пе­
редними, то задними. А · иногда носом. Он не пользовался 
инструментами, которые принёс: ни лопатой, ни вилами, ни сов­
ком. Он захватил их только, чтобы показать, что он настоящий 
огородник. 

Приготовив подходящую ямку, Мафии посадил семечко ка­
бачка, полил водой и крепко утоптал. Потом убрал инстру­
менты под навес и пошёл домой пить чай. Он основательно 
поработал и почувствовал, что проголодался. 

Для Мафина наступили трудовые дни. Он должен был 
охранять грядку и следить, чтобы на ней не росли сорные 
травы. В сухие дни землю следовало поливать, а в жаркие -
укрывать от солнечных лучей. Но больше всего Мафии уставал, 
наблюдая, как растёт кабачок. Иногда он старался выспаться 
днём, чтобы со свежими силами сторожить кабачок ночью. 

Наконец появилось маленькое нежное растеньице. Оно всё 
росло и росло. Вскоре оно дало длинные, висячие зелёные по­
беги и прелестные жёлтые цветы, о которых Мафии рассказы­
вал Перигрину. И вот одн_ажды показался малюсенький каба­
чок. С каждым днём он становился всё больше и больше. 
По утрам Мафии приглашал кого-нибудь из друзей полюбо­
ваться кабачком. Сперва друзья ворчали, но, по мере того как 
кабачок становился всё тучнее, круглее, всё более длинным 
и блестящим, они стали проявлять к нему больше интереса. 
Перигрин даже принёс как-то рулетку и стал измерять длину и 
ширину кабачка, а результат записал в книжечку, на обложке 
которой было напечатано: «Каталог всех разновидностей ка­
бачков». 

«Наверно, Перигрин хочет сшить на кабачок чехол, - ре­
шила овечка Луиза.- Иначе зачем ему такая точная мерка?» 

Приближался день выставки фруктов и овощей. А кабачок 
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всё рос и рос. Мафин и его друзья волнавались ужасно. Ослик 
доста.1 тачку и выкрасил её в зелёный и белый цвета. На дно 
rю.1ожил охапку сена, чтобы во время перевозки на выставку 
r<абачок не перекатьшалея с боку на бок и не треснул. Мафин 
ю1с.1 обыкновение греться на солнышке, лёжа рядом с кабач­
ка~, и мечтать, как он повезёт по улице свой кабачок и как все 
встречные будут говорить: «Смотри-rе, это ослик Мафин везёт 
свой замечательный кабачок!» 

Великий день наступил. Было тепло, солнечно и весело .. 
Мафин вскочил спозаранку и в сопровождении всех своих 

приятелей отправился на огород, не забыв прихватить мягкую 
тряпочку, чтобы до блеска натереть кабачок. Последним шёл 
Перигрин, неся острый ножик. 

Друзья встали полукругом около Мафина и его кабачка. 
Перигрин сделал несколько шагов вперёд, вручил Мафину но­
жик и опятL отступил на своё место. Мафин склонился над 
кабачком и неожиданно приложил ухо к его круглому, лосшi­

шсмуся боку. Все следили затаив дыхание: они заметили, что 
Мафин n недоумении. Вдруг он выпрямился, обошёл кабачок 
r.;ругом и приложил ухо с другой стороны. Потом нахмурился 
11, посмотрев на друзей, nрошептал: 

- Подойдите ближе. Тихо! Слушайте! 
iКивотньrе на uьшочках бесшумно приблизились и, прило­

жив уши к кабачку, стали слушать. В кабачке что-то шуршало, 
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бормотало, попискивало. Тогда животные обежали вокруг 
, кабачка и стали слушать с другой стороны. Здесь шум был 

громче. 

- Смотрите! -закричал Мафии. 
И все тут же посмотрели, куда он показывал. Внизу, у са­

мой земли, в кабачке была маленькая круглая дырочка. 
Перигрин сдеЛал несколько шагов вперёд, взял у Мафина 

н·ожик и постучал рукояткой по зелёной коже кабачка. 
- Вылезайте! -закричал он сердито. - Сейчас же вы­

лезайте! 
И вот они вылезли - uелая семейка мышей! Тут былИ 

и большие мыши, и ма.1енькие, мышиные дедушки и бабушки. 
тётки и дяди и родители с деть:\IИ. 

- Так я и думал! -сказал Перигрин. -Это родственники 
Доррис и Моррис - полевые мышки. 

Бедняга Мафии! Он с трудом сдерживал слёзы, видя, как 
мышки одна за другой выскакивают из его замечательного 
кабачка. 

- Испортили мой кабачок! - прошептал он. - Совер­
шенно испортили! Как я его теперь повезу на выставку? 

Он сел спиной к друзьям, и по его вздрагивающим уша~t 
и хвосту можно было догадаться, как плохо он себя чувствует. 
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-- У меня идея! Идея! Пожалуйста, послушайте! У меня чу­
десная идея!- взволнованно проблеяла овечка Луиза. - По­
жалуйста, дайте мне рассказать мою идею! О, пожалуйста! .. -
продолжала она, прыгая перед Мафином и говоря так быстро, 
что её с трудом можно было понять. 

- Хорошо, - сказал Перигрин, - мы тебя слушаем. Толь­
ко перестань прыгать и говори помедленнее. 

- Вот что я придумала,- сказала Луиза: -пускай Ма­
фии выставит свой кабачок в отделе, который называется 
<<Необыкновенное употребление обыкновенных овощей». Я уве­
рена, что никто никогда и не слышал о кабачке - мышковом 

домике, то есть, я хочу сказать, домике для мышей ... 
- Ничего, мы поняли тебя, Луиза! Это nрекрасная 

мысль! -- закричал Мафии. 
И когда Луиза увидела его благодарный взгляд, она бь~ла 

так счастлива и горда, что даже совсем перестала бояться 
Перигрина. 

Страус отправился за тачкой, в которой была приготовлена 
охапка сена, а Мафии осторожно протёр и отполировал бока 
кабачка. Перигрин собрал всех мышей. Он велел им хоро­
шенько прибрать дом внутри и привести себя в порядок. Затем 
он прочёл им наставление по поводу того, как вести себя на вы­
ставке фруктов и овощей. 

- Ведите себя непринуждённо, - сказал он, - но не де­
лайте вида, будто вы прислушиваетесь к тому, что говорит 
публика. И, уж конечно, вам не следует вмешиваться в разго­
воры и спорить. Делайте вид, что вы глухи. 

Мышки сказали, что они всё поняли и что будут стараться 
угодить Мафину. 

Тут явился Освальд с тачкой, и все стали помогать уклады­
вать кабачок на мягкую кровать из сена. Мышки изо всех сил 
старзлись помочь, толкали и подпихивали, шмыгая под ногами, 

скатываясь с кабачка, и зарываясь в сено. Но проку от них не 
было: они только всем мешали. 

К счастью, ни одна из них не пострадала. Перигрин объяс­
нил им, что они должны делать на выставке и какие позы им 

54 



~К<ПО НАТ А ­
Д Oi't'l Иl(. 

дА} МЫШО1 .,~ 
I(A (A 'I K~, 

следует принять, чтобы казалось, будто они восковые фигурки. 
Затем вся процессия тронулась в путь. 

Мафии шёл впереди, расчищая путь. За ним следовала 
Луиза: ведь это ей nринадлежала блестящая идея! За Луизой 
Освальд нёс пучок сена, потом шёл Перигрин, а за ним в беспо­
рядке бежали остальные. 

Когда они пришли на выставку, все другие экспонаты были 
уже там. Их владельцы стояли рядом на страже. Мафии и со­
провождающие его животные гордо проследовали в самый 
центр зала. Когда они проходили через отделение кабачков, 
все остальные владельцы кабачков приуныли, и их надежды 
на Премию рухнули . Но они сразу успокоились и повеселели, 
видя, что Мафин прошёл дальше, в отделение «Необыкновен­
ное употребление обыкновенных овощей». Они nоняли, что 
Мафин не собирается состязаться с ними. 

Стенд «Необыкновенное употребление обыкновенных ово ­
щей» находился в самом конце выставки. Там было выставлено 
много интересных вещей: фигурки, вырезанные из картофеля 
и турнепса, букеты цветов из редисок и морковок и разные 
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украшения для стола из разноцветных овощей. Прибежал ка­
коii-то человек и показал Мафину, куда надо поставить тачку. 
Пошептавшись немного с Перигрином. он начертил на 
табличке: 

э~Q!19Н~Т А- ДО!':1НК для мышей из кабачка. 
Владелец - ослик Мафин 

Все животные с гордостью разместились вокруг кабачка 
в ожидании прихода судьи. Наконец пришли двое судей и еди­
ногласно решили, что ка9ачок-домик- самый необыкновенный 
экспонат на выставке. Мышки вели себя прекрасно и делали 
внд. будто им всё равно, когда судьи, наклоняясь к кабачку. 
натыкались на них или сбивали их с ног своим дыханием. 

- Не может быть никакого сомнения, это лучший экспо ­
нат! -сказал первый судья . 

- Дадим ему первую премию,- сказал второй, одобри­
тельно кивая головой. 

Он подошёл к Мафину и повесил ему на шею медаль. А пер­
вый судья прикрепил к кабачку диплом «Первая премия»·. 

Тут мышки не выдержали. Они все кинулИсь на диллом и 
стали его грызть, чтобы узнать, съедобен ли он. Но Перигрин 
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· их прогнал. Все смеялись, а Мафии делал вид, будто ничего не 
замечает. 

Итак, мечта Мафина сбылась. Он повёз кабачок обратно 
домой, и все встречные восхищались и говорили: «Посмотрите, 
какой молодец Мафии! Посмотрите, какой чудесный кабачок 
он вырастил!» 

На шее у Мафина висеЛа медаль. А кроме того, он получил 
_ ещё премию - чудесный пучок моркови. Такого почёта он в 
жизни не видывал! 

Мафии положил кабачок обратно на грядку, где тот рос, 
чтобы мышки могли жить в нём до конца лета. Мафии обещал 
мышкам ю1ждый день приходить к ним в гости. Кроме того, он 
посоветоваJI им вынуть из кабачка все зёрнышки, вымыть их 
и нанизать красивое длинное ожерелье. 

Когда ожерелье было готово, Мафии подарил его овечке 
Луизе в благодарность за хорошую идею. 
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Жил-был маленький мальчик Ричард, который никогда не 
видел луны. Когда луна вставала, Ричард уже лежал в кро­
вати и спал, а когда он вставал, луны уже не было видно. Но 
ему рассюtзываJIИ про луну, и потому он всё время говорил 
своей маме: «Я хочу посмотреть луну, мама!» 

Днём он рассматривал: книжку «Матушка-гусыня» и искал 
в ней картинки, на которых была изображена луна. Очень ира­
вилась Ричарду картинка, на которой была нарисована корова, 
и стишки под этой картинкой: 

Кот на дудочке играет­

Фу-ты, ну-ты, фу-ты, ну! 

А корова, фу-ты, ну-ты, 

Прыr через дуну! 

Вот как высоко прыгает корова! 
- Я хочу посмотреть луну, мама! - сказал Ричард. 
- Ну что ж,- сказала мама,- когда-нибудь ты про-

снёшься ночью и увидишь, как луна светит в твоё окошко. 
С тех пор Ричард каждый вечер, ложась в кровать, спра ­

шивал маму: 

К.ак ты думаешь, сегодня я увижу луну? 
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и мама отвечала: 
- Может быть, увидишь. 

Может быть, это будет как раз 
сегодня ночью. 

Но Ричард засыпал так бы­
стро, что, когда луна появля­

.пась, он её уже не видел. 
Однажды мама сказала ему: 
·- А у меня есть для тебя 

приятная новость. Я отведу 
тебя к бабушке, ты поужина­
ешь вместе с ней и останешься 
у неё на весь вечер. А потом я 
приду за тобой. 

Ричард очень обрадовался. 
Он любил бывать у бабушки, а 

главное, ему ешё никогда не приходилось возврашаться домой. 
когда стемнеет. 

И вот Ричард поужинал вместе с бабушкой. А потом ба­
бушка дала ему книжку «Матушка-гусьiня», которую он всегда 
рассматривал, когда приходил к ней. 

- «Кот на дудочке играет ... » - напевал Ричард, перели­
стывая книжку. 

Он листал, пока не дошёл до своей любимой картинки. 
На картинке корова прыгала через луну, через очень боль­

шую луну. На луне были пятна, и казалось, что это не луна, 
а чьё-то лицо. 

- Бабушка, --сказал Ричард, -посмотри, как корова 
прыгает через луну. 

Бабушка посмотрела. 
- Шустрая корова!- удиnилась она. 
- Бабушка,- сказал Ричард опять, -я тоже умею пры-

гать . Мама сказала, что я хорошо прыrаю. Как ты думаешь, 
мог бы я перепрыгнуть через луну? 

- Вряд ли,- ответила бабушка серьёзно.- Ты когщl-ни­
будь видел луну, Ричард? 

60 



- Не~,'- сказал Ричард,- но мне бы очень хотелось. 
Я непременно должен увидеть луну, бабушка! 

-- В самом деле? -спросила бабушка. -Ну, так давай 
посмотрим. Сейчас самое время. 

Ричард взглянул на окно. Окно бЬ1ло завешено плотной 
шторой. Ярко светила ламnа. Никакой луны .не было видно. 
Бабушка взяла Ричарда за руку. Они· вышли в тёмную nеред­
нюю и остановились у закрытой двери. 

- Ну, Ричард, приготовься, сейчас увидишь! -сказала 
бабушJ<а. 

Она взялас1) за дверную ручку, повернула её и широко рас­
нахнула дверь. 

- 0-о! .. - прошептал Ричард. 
Чудесный свет обливал его лицо, и бабушкино тоже, и весь 

сад. Над верхушками деревьев в небе плавал большой б.тiедно­
жёлты?i круг. 

·- Луна! -закричал Ричард. 
И он всё смотрел, и смотрел, и смотрел. 
Он ясно видел самые маленькие цветочки в саду и даже 

камушки на тропинке: от луны было светло почти как днём. 
А по тропию<е навстречу быстро шла мама. Она торопилась, 
11тобы отвести его домой. 

- Ну вот, наконец ты увидел луну, Ричард! - сказала 
мама. 

Ричард надел пальто ·И шапку, попрощался с бабушкой, 
и они ушли, освещённые луной. Ричард молчал, потому что 
думал о луне. Потом посмотре.л на луну и сказал: 

Она чересчур высо1ю, мамочка! 
Чересчур высоко для кого? -спросила мама. 

- Для коровы, чтобы перепрыгнуть, - объяснил Ричард. 
- Да, высоко,- согласилась мама. - Но видишь ли, Ри-

1rарл., стишки о · корове- это только шутка. Разве это не 
смешно? 

- Да, - ответил Ричард,- смешно. 
Они шли дальше, шагая через лужи, оставшиеся на дороге 

JJO<'JIC дождя. А в лужах отражались деревья. 
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Но вот они дошли до такой большой и сверкающей лужи, 
что Ричард остановился у края и за г ля ну л в неё. А потом всё 
смотрел и смотрел не отрываясь, потому что увидел в ней нечто 
о с о б е н н о е. 

Там внутри, светясь у самых его ног, лежала луна. 
Ричард засмеялся. 
-··· Мама,- позвал он, -. смотри! 
И когда мама обернулась и посмотрела, он отошёл от 

лужи, а потом разбежался и перескочил через неё так ловко, 
что даже не замочил ног. 

Мама засмеялась: 
- Молодец, Ричард! Ты перепрыгнул через луну! 
-- Я перепрыгнул через луну, которая была в луже, 

правда? -· спросил Ричард. 
-- Да, ты перепрыгнул через неё. Ты хорошо прыгаешь! -

сказала мама. 

И пока они шли дальше, она . пела Ричарду песенку. Это 
была ero любимая песенка «Кот на дудочке играет», но только 
теперь мама придумала новое: 

Кот на дудочке играет, 

Фу-ты, ну-ты, фу-ты, ну! 

А 'наш Ричард, фу-ты, ну-ты, 
Прыr через луну! 

И Ричард, конечно, тоже пел. Когда они вернулись домой 
и он вошёл в спальню, то увидел луну, которая светила в окно 

точь-в-точь, как об этом рассказывала мама. 

Jf арджори I1 O'l'lдлrnou 

ШАЛ У Н ННККН 

На следующей странице напечатано шесть картинок с под­

писями. Если расположить картинки одну за другой в правиль­
ном nорядке, nолучится связный рассказ про шалуна Никки . 
Рассмотрите внимательно картинки, подумайте над nодписями 
и доrадайтесь, как nрочесть рассказ. Ответ · найдёте на стра­
нице 69. 
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А Оrкуда-то снизу доносятся крики . 
В колодец уnал nереnуганный Hикl(lf 

В Наш Никки пять дней размышлял неустащн, . 
как nооще nоймать мололnrо фазане 

д Он вылез IIЗNокш11А, заыёрзшнА, без сил . 
И больше фазанов с тех noo не ЛORIIЛ . 

б 

Рt·шнл он, что способ надёжен и прост : 
нгсыплю·ка со,, и Фаэанv на хвост. 

r 

Г 1 i " ~.аншко :.t умна оказалась затея­
взлетел он nодобно бумажному змею. 

Е 

Е 1/а nrpм1x фазаньнх наш Ннккн повис , 
IIO XIJOCT бЫЛ llt'fii\O'It'll - 011 р11НУЛСЯ BHIIЭ. 



«Какое чудесное утро!» -nодумал Мафии, высунув го ­
лову из дверей своего сарайчика. Солнышко светило ярко-ярко. 
а на верхушке высокого дерева. заnрокинув маленькую головку, 

закрыв глаза и широко открыв клюв, пел чёрный дрозд. 

Мафии видел, как радуется дрозд своей песне, и сказал про 
себя: «Наверно, приятно петь, как эта птичка! Хорошо, если бы 
и я умел так петь! - потом он подумал немножко и добавил:-- · 
У меня, конечно, тоже получится, только сперва нужно сочи­
нить слова». 

Он развёл немного краски в ведёрке, прибил на стену боль­
шой л~:~ст бумаги и надел свою «умную I.напочку», которая по­
могает думать . . 

- Сперва я напишу стихи, -- сказал Мафшr мечтательно. 
Потом обмакнул копыто в краску и стал писать. 
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Вот что у неrо получилось: 

ПЕСЕНКА МАФИНА 

Чирик! Чирик! Чирик! Чирик! 

Тюрлю! Тюрлю! Тюрлю! Тюрлю! 
Слушайте, слушайте, с.'lушайте все! 
Это я, Мафии, nою! 

Теперь я начну петь! --сказал Мафии. 
Он закрыл глаза, запрокинул голову и широко разинул рот. 

В это время мимо сарайчика проходила овечка Луиза . Она 
была в белом халатике и несла маленький бинтик, потому что 
ей очень хотелось кого-нибудь лечить. Когда Мафии запел; Лу­
иза так испугалась, что закричала и уронила бинт. Он запутал­
ся вокруг её ног, и она упала. 



Прибежала жирафа Грейс узнать, в чём дело. 
- О Грейс!- закричала Луиза.- Кто-то так заорал, что 

я со страху упала! Поскорее помоги мне подняться, и давай 
убежим отсюда! 

Грейс нагнула свою длинную шею, и Луиза, ухватившись 
за неё, стала на ноги. 

Мафии услышал, как убежали Грейс и Луиза, и отправился 
разыскивать щенка Питера, который где-то неподалёку закапы­
вал кость. 

«Я его удивлю!»- подумал Мафии и опять запел свою 
песенку. 

Питер сейчас же перестал копать землю и завыл страшным 
голосом. Из глаз его полились слёзы. 

- 0-о-о, - вопил Питер, - наверно, кто-то обидел собаку, 
и она плачет. Бедная, бедная собака! - И он продолжал выть 
из .сочувствия к этой собаке. 

«Странно! - подумал Мафии. - О какой собаке он го­
ворит?» 

Мафии и не догадался, что Питер принял его пение за 
вой собаки. 

Он пошёл к гиппопотаму 
Губерту. Губерт мирно спал 
около бассейна. 

- Дай-ка я подшучу над 
ним и разбуЖу его песенкой! ­
сказал Мафии и начал петь: 

Чирик! Чирик! Чирик! Чирик! 

Не успел он пропеть «тюр­
лю! тюрлю! .. », как Губерт за­
дрожал, словно гора во время 

землетрЯсения, · и упал в бас­
сейн. Целый фонтан воды взле­
тел в воздух и окатил Мафина 
С НОГ ДО ГОЛОВЫ. 



- О, боже мой!- простонал Губерт.- Мне приснился 
страшный сон: как будто дикий слон протрубил мне прямо 

.в ухо! Только холодная вода поможет мне успокоиться ... -
И он исчез под водой. 

Тюлениха Сэлли приплыла с противоположной стороны 
бассейна . 
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- Мафии, ты слышал дикий крик? -спросила она. - Мо­
жет быть, под водой сидит тюлень, у которого болит горло? 

И тут Мафии понял всё. 
«Видно, с моим пением что-то неладно, - подумал он груст­

но.- А ведь я делал всё, как дрозд. Я так же закрывал глаза, 
закидывал голову и разевал рот. Да! Но ведь я не сидел на 
верхушке дерева! Вот в чём моя ошибка». 

И Мафии полез на дерево. 
Вскоре сад огласился звуками ещё более ужасными, чем 

раньше. Это было хрюканье, мычанье, пьrхтенье и мольбы 
о nомощи. 

Помогите! Помогите! - вопил Мафии. 
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Все сбежались и увидели, что Мафии висит на суку; уцеnив­
шись за него nередними ногами. 

Перигрин кинулся сnасать Мафина. Он велел ему держаться 
зубами за ухо жирафы Грейс и nрыгать на сnину Губерта, в то 
время как Питер, Освальд, Луиза и мартышка Монки держали 
четыре уголка nростыни на случай, если Мафии уnадёт. 

Мафии сnустился на землю цел и невредим. 
- Что ты делал на дереве? - сурово сnросил Перигрин. 
- Я .. . я ... - Мафии заетеснялея и умолк. 
Он посмотрел наверх и увидел на ветке дрозда, у кот0рого 

был открыт рот, маленькая головка заnрокинута, а глаза за­
крыты. Дрозд .пел свою песенку. 

Как он чудесно поёт! - сказал Мафии. - Правда? 

ГДЕ ОШИ&КА? 

(Ответ на к.артинк.у-загадк.у, пом.ещённую на стр. 58) 

1. У цветка нарцисса неnравильно нарисованы листья. 
2. У этой nерчатки шесть пальцев. 
3. У флюгера против «Севера» должен стоять «Юг», 

а против «Заnада»- «Восток». 
4. У этой книги название помещено на последней странице 

обложки, вместо первой. 
5. У сумки не хватает одной ручки. 
6. Носик у ковшика не на месте, он должен быть сбоку. 
7. У краба нет клешней. 
8. На циферблате часов цифра 7 и 8 поменялись местами. 

ШАЛУН НИККИ 

(Смотрите стр. 62-63) 

Правильцый порядок картинок: В, Б, Г, Е, А, Д. 



ОСЛИК МАФ И Н 

Перед вами два рисунка. С их помощью можно сделать Ма­
фина, который будет самостоятельно стоять. 

1. Переведите оба рисунка на бумагу. Вырежьте их. Один из 
рисунков наклейте на картон. 

2. Аккуратно вырежьте наклеенного на картон Мафина. 
Смотрите внимательно, чтобы картон нигде не выступал. На об­
ратную сторону приклейте второй ·рисунок Мафина. 

3. Раскрасьте ослика с обеих сторон. Возьмите два куска 
пластилина или пробки. Сделайте на каждом из них сверху раз­
рез. Воткните в разрезы нераскрашенную часть картона на но­
гах у ослика. Поставьте Мафина. 
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Однажды l-!З Франции 13 гости к Мафину nриехал маленький 
мальчик Жан Пьер. Он nривёз ослику nодарок. Это был синий 
гребешок, у которого не хватало нескольких зубьев. Старый, 
мудрый гребешок - он хорошо знал, что к чему и имел боль­
шой жизненный оnыт. 

Вечером, nрежде чем лечь сnать, Мафии уселся nеред зерка­
. лом, чтобы расчесать свою гриву. 

«Как мне есть хочется! - nодумал он.- Хорошо бы снова 
съесть весь ужин!» 

Раздалось громкое «Пинг-г!» - один из зубьев вылетел из 
гребня и пропал. И в тот же миг nеред Мафином nоявилась 
миска nревосходных морковок с отрубями и овсом. Мафии уди­
вился, однако nосnешил всё съесть, боясь, что миска исчезнет. 



Поев, он направился к окошку, держа гребешок под мыш­
кой. Он увидел, что за окошком тёмная ночь, и сказал себе: 

«Хорошо бы сегодня ночью пошёл дождь и на грядке вы­
росли сочные толстенькие морковки!» 

Снова раздалось «Пинг!» -второй зубчик отлетел от гре­
бешка, и за окном полил дождь. Мафин посмотрел на гре­
бешок. 

- Мне кажется, это сделали вы! Вы, наверно, волшебныi1 
гребешок! - сказал он. 

Потом Мафин стал посреди комнаты, поднял гребень вверх 
и сказал: 

- Хорошо бы сейчас поrулять в лесу! 
Он услышал: «Пинг!», увидел, как отскочил зубчик от греб- . 
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ня, и nочувствовал, как ночной холодок овевает его. Вокруг 
шумели тёмные деревья, а под ногами была мягкая, влаЖная 
земля. 

Мафии совсем позабыл, что дождь идёт по его желанию. 
Он скоро промок и потому обрадовался, заметив, что по-преж· 
нему держит гребешок. 

- Хорошо бы лежать в кровати, тепло укутавшись в одея· 
ло, - сказал ослик. 

«Пинг!» - вот он уже лежит, закутанный до подбородка nо­
лосатой попоной, а рядом ни подушке - его гребешок. 

«Сегодня я ничего больше не буду желать, - подумал Ма­
фии. - Отложу до утра». 

Он бережно спрятал гребешок под подушку и уснул. 
Проснувшись на следующее утро, Мафии вспомнил про 

волшебный гребешок, нащупал его под подушкой и сказал сон­
ным голосом: 

- Хочу, чтобы сегодня была хорошая погода! .. 
Из-под подушки ему ответило приглушённое «Пинг!:., и 

тотчас же солнце стало лить свой свет в окно. 

- А теперь я хочу быть готовым к завтраку: умытым, при­
чёсанным и так далее ... 

«Пинг!» 
Мафии пронёсся с быстротой молнии через дверь прямо 

в столовую н положил гребень рядом с миской, полной морко­
вок. Он .ещё никогда не появлялся так рано за завтраком, и все 
были удивлены. 

Весь день Мафин развлекалея своим гребнем и разыгрывал 
разные шутки со своими друзьями. 

- Мне хочется, - шептал он, - чтобы Перигрин вдруг 
очутился в самом дальнем углу сада ... 

«Пинг!» - Перигрин, который только что с учёным видом 
рассуждал о статистике, мгновенно исчез. Через некоторое вре­
мя он показался на садовой тропинке, пыхтя и бормоча что-то 
относительно странных способов передвижения. 

Но Мафии не унимался: 
Хочу. чтобы у Освальда была пустая миска. 
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«Пинг!»- и у бедняги Освальда обед исчез прежде, чем он 
успел проглотить кусок. 

- Хочу, чтобы пошёл снег! - закричал Мафии, когда все 
собрались погулять после обеда. 
«Пинг!» -· и снег повалил такими сырыми крупными хлопья­

ми, что животные посПешили вернуться домой. 
Мафину захотелось клубники со с.riивками к чаю, и на этот 

раз все одобрили это желание. 
Каждый раз, когда он поднимал вверх гребешок и давал ему 

приказание, раздавалось громкое «Пинг!» и одновременно 
исчезал один зубчик. 

Вечером Мафии опять уселся перед зеркалом и начал рас­
чёсывать гриву. В гребешке оставалось два- три зубчика, не 
больше. 

- Невозможно расчёсывать гриву таким гребнем!- ска­
зал ослик. И, не подумав о том, что говорит, добавил: -Хочу 
новый гребешок, со всеми зубьями! 
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При этих словах волшебный гребешок вылетел из копытца 
Мафина и упал на ночной столик. 

На этот раз ослик не услышал никакого «пинг», и новый гре­
бешок не появился . Медленно, на глазах у Мафина, волшебный 
гребешок начал съёживаться. Он делалея всё меньше и мень- · 
ше, пока не исчез совсем. 

«Зачем я это сказал?- подумал Мафии. -Я, наверно, его 
обидел. А ведь он исполнил столько моих желаний!» 

Мафии грустно улёгся спать и перед сном уже больше ни­
чего не желал. Зато он твёрдо решил, что, если когда-нибудь 
ему снова подарят волшебный· гребешок, он будет очень ос:го­
рожно выбирать желания. 

ВОЛШЕБНЫЕ КВАДРАТЫ 

Этот квадрат волшебный . Сложите цифры в любом направ­
лении - по горизонтали, по вертикали или по диагонали, -
и каждый раз сумма будет равна 15. 

2 7 6 

9 5 1 

4 3 8 

? 7 ? 

1 5 ? 

1 ? 4 

А вот этот квадрат вы должньr заполнить сами. Замените 
вопросительные знаки цифрами так, чтобы сумма их, так же 
как и в левом квадрате, равнялась 15. 0-r:вет ищите на стр . 113. 



Однажды Мафии пошёл на огород поглядеть свои овощные 
грядки. За парникавой рамой с огурцами он вдруг наткнулся 
на огромного паука с большими грустными глазами. Мафин и 
не подозревал, что на свете бывают подобные чудовища. Ему 
вдруг почему-то захотелось удрать. Но паук смотрел так пе­
чально, а на глазах его выстуnили та1.:ие огромные слёзы, что 
ослик не мог покинуть его. 

- Что с вами случилось? -спросил о11 роб1<0. 
- То же, что всегда! - мрачно проворчал в ответ паук. -

У меня всегда всё плохо. Я до того огромный, безобразный и 
страшный, что, едва завидев меня, все удирают без оглядки. 

И остаюсь я один-одинёшенек, ни за что ни про что обиженный 
и ужас1iо несчастный. 

- О, не огорчайтесь! - сю1зал Мафин . - Вы совсем не 
такой страшный ... То есть я хочу сказать, что вас, конечно, 
не назовёшь красавцем .. . но ... Гм ... Э-э-э ... Во всяком слу­
чае, я-то не убежал от вас, правдн? --Ему наконец удалось 
JЮдыскать подходящие слова. 
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- Правда, - ответил паук. - Но я до сих пор не могу по­
нять, почему. Всё равно вы, конечно, ни·когда больше не при­
дёте навестить меня. 

- Вздор!- воскликнул Мафии.- Обязательно приду. 
И мало того,- позову вас к себе и покажу всем моим друзьям. 
Они тоже не убегут от вас. 

- Неужели вы это сделаете?- спросил паук.- Мне очень 
хотелось бы завести как можно больше знакомых. Я очень об­
щительный и добрый. Я понравлюсь вашим друзьям, вот уви­
дите, пусть только узнают меня поближе. 

-- Приходите ко мне в сарай минут через десять, я всех их 
созову! - сказал Мафии и быстро побежал домой. 

По правде сказать, он чуть-чуть всё-таки сомневался в своих 
друзьях, но ни за что не хотел показывать этого пауку. 

Первым Мафии увидел щенка Питера. Щенок валялся на 
мокрой траве, задрав все четыре лапы кверху. · 

- Вставай, Питер, - приказал Мафии, - и беги в сарай. 
Через десять минут у нас состоится очень важное собрание. 

И ослик помчался дальше. Он сунул голову в окно кухни, 
где в своём тёплом углу за очагом грелась попугаиха Поnпи. 

-·. Пожалуйста, Поппи, будь так любезна, лети в сарай на 
собрание - без тебя не обойтись. 

Поnпи пронзительно крикнула и потянулась за . своей 
шалью. Мафии понял, что она согласилась, и убежал. 

Тюлениха Сэлли, по обыкновению, плескалась в пруду. Ма­
фии пригласил и её. В яме, откуда люди брали песок, чтобы 
посыnать дорожки, возились два неразлучных друга: страус 

Освальд и червячок Вилли. 
Услыхав о собрании, они · 
очень оживились и тотчас 

же отправились в сарай. 
Овечка Луиза была в саду 
и плела гирлянду из марга­

риток. Стоило только осли­
ку заикнуться о собрании, 
как она со всех ног поле-

,,,,, 
'" 
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тела в сарай: ей очень иравилось угождать Мафину. Кенгуру 
Кэтти сидела в плетёном кресле под яблоней и вязала. Бросив 
работу, 1\этти поскакала вслед за Луизой. 

Подбежав к хижине пингвина Пери грина, Мафии посту-
чался. · 

- Войдите! - сказал пингвин. 
Ослик приоткрыл дверь и, просунув голову в щель, вежливо 

сказал: 

- Пожалуйста, мистер Перигрин, будьте так добры, пой­
дёмте со мной в сарай- у нас там очень важное собрание. 

Перигрин просто души не чаял в собраниях . . Он совершенно 
не собирался отказывать Мафину. Но пингвин никогда не со­
глашался сразу. Ему страшно нравилось, чтобы его уговари­
вали и упрашивали. Вот и теперь он сухо буркнул: «Занят» -и 
уткнулся в книгу. 

- Ах, мистер Перигрин, неужели вы нам откажете? Мы 
так вас просим! - умолял Мафии. Вспомнив, что пингвин лю­
бит почёт, он добавил:- Мы усадим вас в кресло. 

Пингвин поднял голову. 
-- В какое кресло? - спросил он. 
- Кресло там только одно, и сидеть в нём будете вы . 
Перигрин встал, положил в книгу вместо зак.ладки рыбную 

кость и поспешил на собрание. Мафии бежал за ним. 
Из-за грядки вьющихся бобов высунулась жирафа Грейс. 
- Что случилось? - спросила она. -Почему все куда-то 

спешат? И Питер, и Поппи, и Сэлли, и Освальд, и Вилли, и 
Кэтти, и Луиза, и ты с мистером Перигрином. Я тоже хочу 
с вами, можно? 

Мафии заколебался. «А что, если жирафа не сможет подру­
житься с пауком?» Но нельзя же было обидеть Грейс, и он от­
ветил: 

-- Ладно, пойдём. Мы спешим в сарай на очень важное 
собрание. Только · не вздумай вытянуть шею, а то в прошлый 
раз ты проломила головой крышу. Теперь во время дождя там 
так и льёт. 

У сарая все друзья уже ждали Мафина. Но ослик впустил их 
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не сразу. Он прежде занялся креслом для Перигрина. Дело 
в том, что у этого единственного кресла было только три ножки. 
Четвёртая была сломана, и вместо неё приш~ось подставить 
цветочный горшок. Затем Маф·ин пригласил друзей войти. · 

- Усаживайтесь поудобнее! -сказаЛ он. 
Шум поднялся страшный . Все суетились, кричали, натыка­

лись друг на друга и наконец расселись. Мафии стал у дверей. 
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Выслушайте меня вни­
мательно, - громко и отчёт­
J\иtю начал он. - Вы сейчас 
познакомитесь с моим новы ~1 

другом. Это огромный паучll ­
ще. . . Что с вами? По М\:'­
стам!- крикнул он, 11отом у 
что друзья в ужасе вскоч11:1 н 

н бросились к выхол.у. · -­
Всё ра~но никого не вы­
пущу! - свирепо л оба BИJI 
ослик. 

Животные кое-как успо­
коились, и Мафии продоЛжал: 

Мой новый друг очень, очень несчастен. У него нет ни 
: родных, ни знакомых на всём белом свете! Некому его при­
ласкать и утешить. Все боятся даже подойти к нему. Вы только · 
подумайте, до чего ему .больно и обидно! 

Мафии так трогательно рассказывал о пауке, что всем стало 
ужасно жаль беднягу. Многие заплакали, Луиза и Кэтти громко 
зарыдали, и даже Перигрин начал всхлипывать. В эту минуту 
nослышался робкий стук в дверь, и страшный паук вошёл в са­
рай. Ну как было бедным животным не испугаться? Однако они 
все приветливо заулыбались и наперебой заговорили: 

Входите, не бойтесь! 
- Мы так вам рады! 
- Добро пожаловать! 
И тут произошло чудо. Страшный nаук исчез, а на его месте 

появилась nрелестная крохотная фея. 
- Благодарю тебя, Мафии,- сказала она.- Большое спа­

сибо тебе. и твоим друзьям. Много лет назад злая колдунья пре­
вратила меня в безобразного паука. И я должна была оставать­
ся чудовищем, nока кто-нибудь не пожалеет меня. Если бы не 
вы, долго бы я ещё мучилась. А теперь прощайте! Я улетаю 
в Волшебную Страну Фей. 

Она вспорхнула и вылетела в открытое окно. Животные со-
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вершенно растерялись! Они просто не могли произнести ни. 
слова. 

Маленькая фея исчезла навсегда, но Мафину казалось, что 
она помнит о них, потому что с тех пор в их садике стали тво­

риться чудеса: цветы расцветали раньше, чем в других садах, 

яблоки стали румянее и слаще, а перья птиц и крылышки бабо­
чек так и сверкали разноцветными красками. 

И стоило какому-нибудь пауку забрести в сад, как все при­
ветливо бежали ему навстречу. Ведь мало ли кто мог скрывать­
ся под уродливой внешностью! 

6 Мафии н его друэьn 



Г ДЕ О WH6KA1 
Картинха-загадка 

3 

Эти животные нарисованы неnравильно. Подумайте хоро­
шенько и найдите ошибку. Ответ ищите на стр. 113. 



«Март месяц nриходит ;тоА, как лев, 
а уходит добрыА, как овечка:.. 

Анrлкйска• nословкuа 

Был конец марта. Весенний ветер выл и свистел. Близнецы 
Нэнси и Джон с трудом пробирались через пустырь. Из-за 
ветра они плохо слышали друг друга, и им приходилось громко 

кричать. · 
- Скорее бы прошли эти три дня!- громко мечтал 

Джон.- Прямо не дождусь, когда подарят велосипеды! 
- Да, это будет замечательный день рождения!- кричала 

Нэнси. 
Внезапно она остановилась, потому что ветер в третий раз 

сорвал с её головы шляпу и понёс по пустырю. Дети стремглав 
пустил:Ись вдогонку. За кустом дрока они с разбегу налетели 
на странную пару: там сидели большой заяц и огромный лев. 
Перед ними на траве лежала изодранная, rрязная овечья 
шкура. 



Злобно уставившись на неё, лев ворчал: 
- Ну. мартовский заяц, знал я, что ты сумасшедший, но 

уж этого не ожидал! и как ты дедумалея завернуть в неё сыр? 
- Я боялся моли! Я думал, за.пах сыра отпугнёт её,- бор­

мотал заяц, в ужасе вращая глазами. 

- Зато мыши обрадовались! - заревел лев.- Всю изгрыз -
ли! Не шкура, а решето какое-то! Да не могу я её надеть, и всё! 

- А зачем же вам её надевать? -не выдержала Нэнси. 
Лев свирепо взглянул на девочку. 
- И чему только вас учат в школе, молодая леди? - зары­

чал он.- Всем известно, что март месяц приходит, как лев, 
а уходит, как овечка. Я научился так быстро менять шкуру, что 
стал просто знаменитостью. Но раз уж я не могу уйти, как 
овечка, то не уйду совсем. Пусть так и будет март до конца года. 

- - Ни за что! - вскричал Джан. - В апреле день нашего 
рождения! 

- Извините, я тут ни при чём! - ответил лев и указал ла­
пой на мартовского зайца: -Это он натворил! 

А заяц только кланялся и просил извинить его. 
Тут Нэнси попробовала оnять вмешаться. 



- Дорогой мартовский 
лев!- сказала она, нежно гла­
дя его взлохмаченную гриву.­

Пожалуйста, позвольте мне 
взять овечью шкуру домой. Я её 
выстираю и заштопаю. Я буду 
с ней так осторожна! 

Лев сразу просиял. 
- Выстираешь и заштопа­

ешь? Вот спасибо! - сказал 
он. - Бери! Только смотри 
не задержи: ведь завтра мой 

последний день. В полночь я 
уже должен буду впустить Апрель. Папаша Время будет про ­
сто вне себя, если я опоздаю. 

Лев набрал в пасть воздуха, и его щёки превратились 
в большущие волосатые шары. Он изо всех сил дунул. Дети 
поднялись, полетели и мягко опустились на пороге своего дома . 

- Здорово! -прошептал Джон. - Не хуже бумажного 
змея! 

После завтрака Нэнси занялась шкурой. В ванной комнате 
она развела n тёплой воде самые лучшие мыльные стружки 11 

осторожно выстирала шкуру. Вечером, когда все спали, де­
вочка развесила её сушиться в детской перед камином. На сле­
дующее утро Нэнси вскочила чуть свет и принялась за починку. 
Дырок в шкуре оказалось полным-полно! Девочка штопала всё 
утро, весь день и наконец к вечеру зачинила шкуру. Уже 
темнело, когда они с Джоном мчались по пустырю к кусту 
дрока . 

- Воображаю, как бедный Март беспокоится! Ещё, чего 
доброго, подумает, что мы совсем не придём! - задыхаясь от 
бега, твердила Нэнси. 

Вдруг послышалось какое-то странное сопенье. Дети оста ­
новились. Это был мартовский заяц. Он сидел один. Крупные 
слёзьr катились по его мохнатым щекам, и он в отчаянии ломал 
лапы. 
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Что случилось? - закричал Джон. - Где мартовский 
лев? 

У-ве-ли-и-и! -рыдал мартовский заяц, всхлипывая так, 
что его едва можно было понять. - Вчера из цирка сбежал лев. 
Сюда пришли какие-то люди. Они искали льва. ЛЮди всё пере­
путали. Они увели мартовского льва вместо своего беглеца. 
Какой ужас! Какой ужас! 

-- В цирк! - в отчаянии прошептала Нэнси. - Вот несча­
стье! Как же быть? 

- Нужно спасать его! - крикнул Джон.- Скорей, бегом, 
вот автобус! 

Через полчаса дети добрались до цирка. Стремглав промча­
лись они мимо пёстрых балаганов, мимо тиров, мимо весело 
вертевшихся каруселей. Всё вокруг сверкало, переливалось 
в разноцветных волшебных огнях. . . Наконец дети влетели 
в зверинец и в ужасе замерли: они услышали очень странные 

звуки. Это было не то рычание, не то блеяние. 
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- Смотри, -шепнула Нэнси, - вон бедняга Март! Там, 
в клетке. 

- Да-а-а, это я-а-а, -проблеял Март. -Уже и голос на­
чал меняться. Спасите ради самого папаши Времени! Того и 
гляди явятся опять люди и начнут щёлкать перед носом бичами. 
Выдумали, чтобы я прыгал сквозь бумажные обручи! 

Джон бросился к клетке и отодвинул железный засов. 
К счастью, никто в цирке этого не заметил. Все увлеклись вы­
ступлением труппы шотландских пони, скакавших по арене. 

Мартовский лев выскочил из клетки и со всех ног бросился 
вон из цирка. Дети помчались за ним. Все трое скрылись 
в леске за балаганами. В ту же минуту церковные часы начали 
бить полночь. 

- Где-е-е шкура?- в от­
чаянии блеял лев. - Скорее­
е-ей/ Опозда-а-аем! 
. Дрожащими руками Нэнси 
протянула ему овечью шкуру. 

Лев так суетился, что еле натя­
нул её даже С ПОМОЩЬЮ де­
ВОЧКИ. Была ужасная минута: 
Нэнси показалось, что шкура 
вот-вот лопнет. К счастью, она 
была волшебная и легко растя -

. . нулась. 
- Десять, одиннадцать, 

двенадцать! - пробили часы. 
С последним ударом лев 

исчез. Вместо него появилась 
прелестная пушистая овечка. 

- Успе-е-е-ели! - проблея­
ла она, помахивая длинным 

хвостиком. - И велосиледы 
свои получите вовремя. А те- · 
перь до свиданья! Надо впу­
стить Апрель! 
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Овечка набрала в рот воздух, щёчки её стали похожи на два 
мохнатых мячика. Она тихонько дунула, и дети, как пёрышки, 
влетели к себе в спальню. 

Нэнси. протёрла глаза и зевнула . 
- А Март превратился в чудесную овечку, правда? - про­

говорила она. - Надо посоветовать ему в будущем году пере­
сыпать шкуру шариками от моли . Как ты думаешь, Джон, от-
куда он узнал о велосипедах? · 

Ответа· не было. Дж он уже крепко спал , укутавшись по са ­
мый подбородок в пуховое одеяло. 

А йдии Артуртон 

ОВЕЧКА ЛУИЗА 

Овечку Луизу можно сделать самостоятельно точно так же, 
как и Мафина . Прочтите указания на странице 70. 
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Однажды ослику Мафину прИшла в голову великолепная 
мысль. Он решил подарить своим приятельницам, Аннет и Энн, 
книгу о себе и своих друзьях. Тогда, .если животные куда-нибудь 
уедут, Аннет и Энн смогут читать эту книгу и вспоминать о них. 

Мафии обошёл всех друзей и сказал: 
- Давайте напишем о себе книгу для Аннет и Энн. Когда 

мы куда-нибудь уедем, они будут о нас читать . Пусть каждый 
напишет по главе. 

Так он сказал Питеру, Перигрину, Сэлли, Освальду и чер­
вячку Вилли. 

«Все мы напишем по главе, и книга выйдет отличная!» -~ 
мечтал ослик. 

- Я вернусь через два часа. Смотри, чтобы глава была го­
това! - сказал он каждому из животных и помчался в сарай. 

Там он вытащил свою самую большую драгоценность- ста­
рую пишущую машинку. Ослик бережно вытер её и поставил на 
стол. Потом снял с неё крышку и вложил в машинку чистый 
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лист бумаги. У Мафина была волшебная шапочка. Она помо­
гала ему думать. Ослик надел эту шапочку и принялся писать 
книгу. 

Прошло много-много времени, а Мафии написал всего не­
сколько строчек. 

Машинка была очень непослушная - с ней приходилось 
держать ухо востро! Стоило только отвлечься, и она сразу же 
начинала печатать цифры вместо букв. 

Два часа прошли, а Мафии напеt~атал только полстраницы. 
«Ну ничего!- подумал он.- Вовсе не обязательно, чтобы 

книга была длинной. Короткие тоже бывают очень интересные!» 
Ослик встал с большим трудом. Ведь он не привык так 

доЛго сидеть и отсидел себе ноги. Он отправился к друзьям 
узнать готовы ли их главы. 

Щенок Питер вприпрыжку бросился к нему. 
- Написал! Написал!--'- Он просто визжал от восторга.­

Вот моя глава, Мафии! В этом мешке! 
Ослик взял у Питера бумажный мешок и поднял его. Из 

мешка высьшалея целый ворох крохотных кусочков бумаги. 
Они так и разлетелись по траве . 



·- Ничего не понимаю! - воскликнул Мафии.- Это твоя 
глава? Да это просто конфетти! 

- Ах, как жаль! - пробормотал Питер. -Видишь ли, 
я писал на бумаге из-под сыра, а полевые мышки Моррис и Дор­
рис нашли её и принялись грызть. Я бросился спасать её. Увы! 
Уже было поздно. Но ты не думай, здесь вся глава, до единого 
слова. Надо только собрать кусочки. До свиданья, Мафии! 
Я побегу! 

Питер высунул красный язык и умчался, размахивая хво­
стом. 

- Так·книги не пишут!- проворчал Мафии.- Посмотрим , 
что сделали остальные. 

И он пошёл искать Освальда и Вилли. 
Страуса ослик застал в библиотеке. Вокруг него лежали 

кипы большущих книг. Освальд был очень возбуждён, он про­
сто задыхался. 

-- Мафин, я потерял Вилли! - воскликнул он. -Помоги· 
мне найти его. Мы придумали новую игру. Вилли прячется 
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в одну из книг, а я должен угадать, в какую. Но он то и дело 
заползает в отверстие вдоль корешка. И всё это так быстро! Не 
успеешь оглянуться, а он уже в другой книге! Ну, как его 
поймать! 

- Некогда мне с вами играть! - крикнул Мафии. -Ты 
лучше скажи, где ваша глава для книги, Освальд. 

- В яме с песком, Мафии,- ответил страус, перебирая 
длинным клювом страницы книги. -Мы её написали на песке. 
Сочинял я, а Вилли писал. 

Мафии во всю прыть помчался к яме с песком. Однако спе­
шить не стоило. От главы Освальда и Вилли давно уже ничего 
не осталось: животные и птицы затоптали песок, а ветер раз­

веял его. Так никто никогда и не узнает, о чём написали страус 
и червячок ... 

- Опять неудача! -- пробормотал несчастный Мафии и 
бросился искать Сэлли. 

Тюлениха, конечно, была в пруду. Растянувшись на камне, 
она дремала, нежась на солнышке. Её гладкие чёрные бока 
.'IОСНИЛИСЬ ОТ ВОДЬ!. 



-- Сэллн, Сэлли! - nозвал Мафии. - Я nришёл за твоей 
г лавой. 

·_ Пожалуйста, Мафии, всё готово, - отозвалась Сэлли.­
Сейчас достану . . 

Тюлениха так ловко нырнула, что почти не подняла брызг. 
Потом она пояnилась у самых ног Мафина, держа во рту что­
то nохожее на мокрую, разбухшую губку. Сэлли осторожно 
nоложила губку на берег. 

- Я . старалась nисать как можно красивее,- сказала 
тюлениха.- Ошибок нет, каждое слово я проверила по сло­
варю. 

- Ах, Сэлли! -вскричал Мафии.- Почему твоя глава 
похожа на губку? С неё так и льёт! 

- · Пустяки! - nриветливо отозвалась Сэлли.- Я просто 
прятала её под водой до твоего nрихода. Расстели её на сол­
нышке, она сразу высохнет. Давай nоплаваем, Мафии! - · 
И Сэлли снова нырнула. 

«Конфетти, nесок, мокрая губка - из этого книги не сде­
лаешь!)>- грустно nодумал Мафии. 

Однако, подходя к хижине пингвина , он чуточку приобо­
дрился. 

«Перигрин у нас такой учёный, такой умный! Уж он-то 
наверное наnисал что-нибудь интересное»,- утешал себя 
ослик. 

Он nостучался. 
Ответа не было. Ослик приоткрыл дверь и заглянул 

в хижину. Пингвин был дома, но он сnал. Растянувшись на 
складном кресле и набросив на лицо носовой nлаток, он 
храпел. 

«Очевидно, кончил свою главу,- nодумал Мафии.---
Возьму-ка её сам, nусть себе сnит!» 

Ослик тихонько вошёл и nоднял с nолу лист бумаги. 
По-видимому, Перигрин уронил его, засыnая. Мафии на 
цыпочках вышел и осторожно закрыл дверь. Ему не терnелось 
узнать, что наnисал nингвин. Он взглянул на бумагу и вот что 
увидел: 
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Просто большую чернильную кляксу! 
- ·· Какое несчастье! -сказал .Мафин. - Значит, кроме 

моей главы, в книге так ничего и не будет! 
Вернувшись в сарай, ослик достал свою главу, уселся и при­

нялся читать. Оказалось, он напечатал следующее: 

--------·-·--·- - ·- , 
бане апод а байп адкси джай йдисп хдайси 

4875039 1 1 % мк пууф пууф .N'2 ::= § + - 11 ? кл 

В тот же день, гуляя по саду, Аннет и Энн встретили Ма ­
фина. Он был до того грустен, что девочки встревожились. 
Ослик р-ассказал о книге. 
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- Разве это книга? - закончил он.- Просто горсть песку, 
немного конфетти, клякса и какая-то чепуха ; 

- Не огорчайся, Мафии,- сказали Аннет и Энн.- Ты чу­
десно придумал, но мы ведь и без книги всегда о вас помним. 
Давайте лучше закажем ваш портрет. Если вы надолго уедете, 
мы будем каждый день смотреть на него. 
· Пригласили фотографа. Он выбрал солнечный день, пришёл 
и снял Мафина и его друзей. Вот портрет. Фотограф сделал его 
для Аннет, Энн и для в а с. 



Как-то утром Мафин сидел у окна. Перед ним была ми­
сочка с морковками. Ослик завтракал и время от времени по­
глядьrвал на улицу. 

Вдруг он увидел почтальона. Почтальон шёл прямо к их 
дому. Друзья Мафина тоже увидели его. 

Писем никто из животных не ждал. Но они всё-таки помча­
лись в переднюю и с любопытством уставились на входную 
дверь. Вот уже стали слышны шаги почтальона. Он громко по­
стучал в дверь и начал просовывать письма в проделанную для 

них щель. Письма приятно шуршали и шлёпались на коврик. 
Друзья бросились к ним. Каждому хотелось схватить письмо. 
Но тут они вспомнили «nравило» и остановились как вкопан­
ные. Видите ли, Мафии и его друзья имели привычку всей гурь­
бой накидываться на письма. Они вырывали их друг у друга и 
буквально превращали в клочья. Поэтому было установлено 
строгое правило: письма ежедневно принимает только дежур­

ный, остальные животные не имеют права их трогать. 
В этот день дежурным был Мафин. Ослик выступил вперёд, 

отстраняя друзей, собрал письма и понёс их к своей доброй 
приятельнице Аннет- она всегда помогала животным разби­
рать почту. Друзья . отправились вслед за осликом. Все окру­
жили Аннет и с любопытством смотрели, как она разбирает 
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письма. Ведь в письмах иногда бывают очень интересные вещи. 
Всех друзей могли, например, пригласить куда-нибудь в го­
сти. . . Вдруг Аннет протянула ослику большой четырёхуголь­
ный конверт и сказала: 

- · Мафии! Это тебе! 
Мафии просто ушам не поверил. Он взял письмо и вышел из 

комнаты. Друзья с любопытством смотрели на него. 
Осторожно держа письмо в зубах, ослик отправился в свой 

сарай. Там он распечатал конверт, развернул письмо, прис,тю­
нил его к зеркалу и принялся разглядывать. Ужас, как долго 
он читал! И наконец прочёл вот что: 

ДОРОГОй ОСЛИК МАФИН! 

Мы очень хотим, чтобы ты к нам приехал. Английские дети 
рассказывали, какой ты смешной и как они любят твои выступ­

ления . Мы тоже хотим посмеяться, приезжай, пожалуйста. 
Шлём тебе привет. 

Дети Австралии. 

Ослик был вне себя от радости. Он помчался к друзьям и 
прочёл nисьмо каждому по очереди. 

- Еду сейчас же! ·-заявил он и начал укладываться. 



Мафии положил в сундучок новую летнюю попонку, боль­
шую шляпу с полями, зонтик и, конечно, много-много морковок. 

Потом он побежал к морю и отыскал лодку. Тюлениха 
Сэлли и пингвин Перигрин решили ехать с ним; оба были от­
личными моряками. Попугаиха Поппи тоже не захотела отста ­
вать от друзей. Оказалось, что она в своё время совершила 

кругосветное плавание с каким-то матросом. Гиппопотам Гу­
берт забрался в лодку и объявил, что поедет с Мафином. 
«Я умею хорошо плавать», - сказал он. 

Правда, увидев его, остальные путешественники страшно 
перепугались: они решили, что лодка сейчас же пойдёт ко дну. 

В последнюю минуту кенгуру К.этти не выдержала. Она ведь 
родом из Австралии, у неё там много родни. И К.этти тоже ре­
шила ехать с Мафином. 

Наконец все шестеро разместились, и лодка отчалила . 
Остальные друзья стояли на берегу и махали им вслед. . 

Сначала море было спокойно. Но прошло около часа, и 

98 



вдруг подул ветер . Поднялись 
волны . Ветер дул всё сильнее. 
Волны становились всё больше. 
Мафину и Кэтти это совсем не 
понравилось. Бедняжки побледне­
ли и чувствовали себя отврати­
тельно. Зато Перигрину и Сэлли 
качка была нипочём! Поппи очень 
рассердилась, а Губерт заявил: 

- Какое безобразие! Вот уж 
в моей милой грязной речке этого 
никогда не бывает! 

Тут друзья увидели огромный 
nароход. Он шёл мимо них. Пас­
сажиры собрались у борта, смея­
лись и nриветливо махали Ма­
фину и его друзьям. Ослик и 
Кэтти изо всех сил старзлись 
улыбнуться и ответить на привет­
ствие, но никак не мог ли. Им 
было очень nлохо. 

На палубу nарахода вышел 
капитан . Он посмQтрел на ло­
дочку в бинокль и крикнул: 

- Эй, на шлюnке! Куда идёте? 
- В Австралию! - ответили 

друзья. 

~-
..... 

- Не дойти вам на такой посудине! - крикнул каnитан.­
у меня есть два свободных места. Кто nойдёт с нами? 

Друзья стали советоваться. Строго говоря, один только Ма­
фин nолучил nриглашение в Австралию. Но Кэтти уж очень ме­
чтала повидать родственников. В конце концов решили: ослик 
и кенгуру переберут<;я на пароход, а Перигрин, Сэлли, Поппи и 
Губерт вернутся на лодке домой. 

Матросы спустили верёвочную лестницу . Пассажиры по­
могли Мафину и Кэтти взобраться на палубу. Багаж кенгуру 
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лежал у неё в сумке, а сундучок Мафина подняли на верёвках. 
Потом все распрощались с лодкой, помахали ей платками, и 
пароход пустился в далёкое плавание. 

Попав на пароход, Мафии и Кэтти сразу повеселели. Здесь 
было столько интересного! Они танцевали друг с другом по ве­
черам и играли в разные игры. Кэтти выигрывала все партии 
в теннис. И немудрена-ведь она так высоко прыгала! На 
летекой палубе очень полюбили Мафина. Он катал ребятишек 
на спине и смешил их. Почти всё время стояла тёплая, солнеч­
ная погода. Море было синее и спокойное. Иногда, правда, под­
нимался ветер, начинало качать. Мафину и Кэтти сразу стано­
вилось не по себе. Они укутывались в одеяла и смирно сидели, 
прихлёбывая крепкий бульон. 

Капитан повесил на палубе географическую карту специаль­
но для Мафина. По ней ослик мог следить за ходом корабля и 
проверять, долго ли ещё осталось плыть до Австралии. Мафии 
подходил к карте каждое утро и каждый вечер и маленькими 
флажками отмечал путь корабля. . 

День за днём пароход подплывал всё ближе и ближе 
к Австралии. Но вот как-то ночью густой белый туман повис над 
морем. Туман окутал решительно всё, И пароходу стало трудно 
идти. Сначала он шёл очень медленно. Наконец почти совсем 
перестал двигаться. Мафии страшно забеспокоился и подошёл 
1< капитану. 

- Если мы не пойдём быстрее,- сказал он,- я опоздаю 
в Австралию. А я ненавижу опаздывать. 

- Извини, пожалуйста, Мафии, - ответил капитан. - Я и 
сам ненавижу опаздывать . Но идти быстрее в таком тумане 
я просто не могу. Взгляни-ка за борт: дальше своего носа ни­
чего не увидишь. 

Ослик высунул голову: всё кругом заволокло густым, влаж­
ным, белым туманом. Конечно, не могло быть и речи о том, что­
бы идти быстре(>. Но Мафину ужасно хотелось помочь капитану. 
Глаза у ослика были острые, и он стал изо всех сил вглядывать­
ся в окружавшую их плотную пелену. Наконец в одном месте 
туман чуточку поредел. Всего на мгновение! Однако ослику 
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11 этого было достаточно. Прямо перед собой он увидел малень­
кий островок, а на нём - много пингвинов. Они стояли рядами 
н смотрели на море. 

- Это родственники Перигрина! -воскликнул Мафин, об ­
ращаясь к капитану.- Я уверен, они помогут нам! 

Островок снова скрылся в тумане, но Мафин схватил рупор 
и закричал: 

- Эй, на берегу! Я ослик Мафин, друг пингвина Перигри­
на! Иду мимо вашего острова! Попал в беду! Помогите другу 
ВЬIСОКОЧТИМОГО МИСТера Перигрина! 

Сотни пингвиньих голосов сразу ответили Мафину. Птицы 
тотчас же бросились в море и подплыли к пароходу. Они окру­
жили его и повели сквозь туман. Впереди плыли разведчики, 
указывая путь. Они так хорошо выполняли свои обязанности, 
что вскоре капитан отдал команду: «Полный вперёд!» Через 
некоторое время пингвины вывели пароход из тумана. Снова 
засияло солнце. Погода стала чудесной. Мафин поблагодарил 
пингвинов. Попрощавшись, птицы поплыли обратно к своему 
маленькому острову. 

- Передайте привет мистеру Перигрину! - крикнули они. 
- Непременно! -- ответил Мафин. 
Так услужливые пингвинь1 помогли ослику вовремя при­

быть в Австралию. Дети были страшно рады его приезду. Они 
с восторгом смотрели спектакли с участием Мафина и смеялись 
над его шутками и шалостями- совсем как английские дети. 



ТЮЛЕНИХА СЗЛЛИ 

Тюлениху Сэлли можно сделать так же, как и ослика Ма 
фина. Прочтите указания на странице 70. 

ПИНГВИН ПЕРИГРИН 

Если хотите сделать пингвина, прочтите, пожалуйста, ука­
зания на странице 70. 



ИГРА 

Мафии отправляется путешествовать по Тихому океану в по­
исках клада. Хотите поехать вместе с ним? 

В игре может принять участие любое количество игроков: 
чем больше, тем интереснее. Тот, кто первым доберётся до клет­
ки 100, считается выигравшим. Советуем назначить ему пре­
мию: например, шоколадку. Игра сразу станет ещё интереснее . 

Приготовьте игральную кость и цветные фишки- по одной 
на каждого участвующего. 

Правила игры очень просты: 
1. Игрок, выбросивший шесть очков, начинает играть. Он 

вторично бросает кость и ставит фишку на ту клетку, номер ко­
торой совпадает с числом очков. 

2. Когда попадёте на красную клетку, руководствуйтесь ука­
заниями, напечатанными внизу. Прочтите то, что относится 
к номеру вашей клетки. Выполните указания. 

3. Два игрока не могут одновременно находиться на одной 
клетке. Если ваша фишка попадает на клетку, где уже стоит 
фишка другого игрока, то он должен отступить на одну клетку. 

4. Если кто -нибудь играет нечестно, то в наказание он дол­
жен начать игру сначала . 

Итак, начинайте! Желаем вам успеха! 
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УКАЗАНI:tЯ 

1. Летающая рыба. Прндётся nоследнт~> за ней . Проnускается один хпд . 
G. Водоворот. Назад на две клетки. 

12. Поnутный ветер. Вnерёд на три клетки. 
17. Стаq китов . Проnускается однн ход. 
22. Море сnокойно. Сократите nуть и сразу станьте на клетку 34. 
:28. Встречное течение. Назад fla клетку 23. 
31/32. Бунт на борту корабля . Про11ускаютси два хода. 
38. Мачта сбита штормом. Пропускается один ход. 
42. На 11юре густой туман. Назад на клетку 39. 



·18. Корабль на мели . Проnускаются два хо.1а. 
55. Оnасные скалы . Назад на клетку 51. 
62. Че.1оnек за бортом, нужно cnacпt его . Назад на одну клетку . 
1'7. Корабль на якоре. Надо жда 11, nоnутного вt>тра . Пропускается один хо.1. 
69. Взбиралнсь на скальi, но сорвалисt •. Наза.1 .. на клетку 66. 
74. Густая чаща, и вы заблудилнсь. Пrю11ускаются два хода . 
79. Встреча с разъярённым львом . Наза.1 на клетку 73. 
82. Кирки и лопаты забыты ! Назад на клетку 68. 
86 Можно сократить nуть через прогалнну. Вперёд на клетку 96. 
89. Берегитесь! Поблизости дикари! Проnускается один ход. 
97. Обезhяны наnали на запасы продоволы;тnttя . Наза.1 на клетку 90. 
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ПО НМЕНН 

кирри 

Случилось это осенью прошлого года. В домике Мафина 
шла уборка. Всё было поднято вверх дном. Друзья ослика ме­
тались взад и вперёд со щётками, метёлками и тряпками . Всем 
хотелось, чтобы домик блестел, как стёклышко. 

Полевые мышки Моррис и Доррис шныряли под мебелью, 
выметая мусор длинными хвостиками. 

Овечка Луиза протирала зеркала, украдкой любуясь своим 
изображением. 

Самые высокие полки и шкафы поручили жирафе Грейс. 
Она сметала с них пыль. 

Щенок Питер привязал к лапам подушечки и каталея 
по полу, натирая паркет. 

Сам Мафии раздавал приказания, а Перигрин всему проти­
воречил. 

На кухне трудилась кенгуру Кэтти. Она пекла пироги. 
Страус Освальд стоял тут же. Стоило Кэтти зазеваться, как он 
с жадностью набрасывался на горячие пироги. Просто сладу 
с ним не было! 
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Вся эта суматоха поднялась 
вот из-за чего. Из Австралии 
Мафии привёз большой ящик, 
на дне которого спал его новый 
л.руг, проделавший долгий путь 
из Новой Зеландии. Сначала 
ровно неделю он плыл из Новой 
Зеландии в Австралию. Там он 
познакомился с Мафином и 
дальше поехал вместе с осликом. Из Австралии в Англию они 
плыли целых пять недель. Бедняжка так устал и измучился от 
этого длительного путешествия, что уже три дня спал без 
просыпу. 

«Но уж сегодня-то он обязательно проснётся!» - решил 
Мафин. 

Когда уборка комнат наконец закончилась и всё кругом 
блестело, Мафии созвал друзей к ящику и сказал: 

- Перигрин, будьте добры, прочтите, пожалуйста, надписi> 
на ящике . . 

· - - С удовольствием, мой мальчик, - ответил Перигрин. 
Надев очки, пингвин взглянул на боковую стенку ящика -

там был прибит ярлычок с надписью. Пингвин откашлялся и 
с важностью прочёл вслух: 

- · «Киви-киви - друг из Новой Зеландии. Это птица, но 
крыльев у неё нет . Клюв длинный и крепкий . Сильно лягается. 
Питается червями» . 



. 
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Как только Перигрин прочёл последнюю фразу, друзья оне-
мели от ужаса. Потом закричали все разом: 

Питается червями? Да где это слыхано! 
Вот ещё новости! 
Пусть едет обратно в свою Зеландию! 
Где Вилли? · 
Да спрячьте же Вилли!!! 
Тише! - рявкнул Перигрин. Уж очень друзья расшуме­

лись.- Молчите и слушайте меня! Освальд, сейчас же возьми 
червяка Вилли и сnрячь его за диванными подушками. Мафин 
и Луиза, останьтесь здесь и стерегите этого киви-киви: вылезет 
ещё, чего доброго, раньше времени. Надо подготовиться. Кэтти 
и Питер, пойдёмте со мной. Я решу, как быть. 

Освальд схватил Вилли, спрятал его за дива11ной подушкой, 
а сам уселся рядом. 

Мафии и Луиза стали на часах возле ящика, ожидая, когда 
проснётся киви-киви . А Кэтти и Питер гордо последовали за 
Перигрином . Они прошли через сад и по тропинке добрзлись 
до хижины пингвина. 

Там Перигрин уселся на стул, а Кэтти и Питер стали по бо­
кам. Пингвин начал рыться в огромных, толстых книгах. 
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- Нашёл!-вдруг крик; 
нул он и написал что-то на 

клочке бумаги. - Кэтти, 
ступай скорей в бакалей­
ную лавку! Записку от­
дашь нашему другу ми­

стеру Смайлаксу и полу­
чишь пакет. Спрячь его в 
сумку и скачи обратно. 
Живо! Одна нога здесь, 
другая там! 

Кэтти поскакала. Она 
неслась огромными прыж-

ками, так быстро, что встречный ветер пр11жимал её длинные 
уши к голове. 

-- А ты, Питер, - продолжал командовать Перигрин, -
беги скорей в палисадник! Найди клумбу без цветов и вырой 
там побольше ямочек. Потом сейчас же назад, слышишь? 
Я обЪясню, что делать дальше. 

Питер стремглав помчался выполнять поручение. Про себя 
он решил, что ему страшно повезло: щенкам не так уж часто 

позволяют копаться в палисадниках! Он выбрал круглую 
клумбу посередине цветника. «Тут, правда, что-то посажено, -
подумал щенок, презрительно взглянув на цветы,- ну, да 

неважно!» И он с восторгом принялся за работу. Накопал уйму 
ямок, а уж измазался с головы до ног! 

Когда щенок прибежал 
обратно в хижину, Кэтти 
как раз вернулась из лав­

ки. Она принесла от ми­
стера Смайлакса какой-то 

. длинный пакет. Перигрин 
торжественно развернул 

его. Внутри оказались ма­
кароны, тонкие и жёсткие, 
как палочки. 



- Уф! А это зачем?- задыхаясь от. бега, крикнул Пи­
тер. - Разве они помогут бедному Вилли? .. 

- Погоди, щенок, - прервал его Перигрин. 
В углу хижины над очагом свистел и фыркал большой чёр­

ный котел. Пингвин поднял крышку и опустил жёсткие белые 
палочки в кипящую воду. Прошло несколько минут. Перигрин 
снова поднял крышку и зачерпнул макароны большой суповой 
ложкой. Они стали мягкие и свисали с ложки, вот так: 

- А ну-ка, щенок, - сказал Перигрин, - на что теперь 
похожи макароны? 

- На червей, -проворчал Питер. - На длинных, мягких 
червей. 
~ Вот именно,- подтвердил Перигрин. - Этого я и до­

бивался. 
- Может быть, они с виду и похожи на червей,- вмеша­

лась Кэтти, - может быть, они даже на ощупь похожи на чер·· 
вей, но как сделать, чтобы они пахли, как черви? 

- Сущий вздор, дорогая Кэтти! -ответил пингвин. - Пи­
тер закопает их в ямки на клумбе. Забирай макароны, щенок, 
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по-моему, они уже ос1ъ1ли, - и марш в цветник! Да смотри 
зарой их хорошенько! 

Перигрин и Кэтти вышли из хижины и направились через 
сад к дому Мафина. Там их нагнал взволнованный Питер. Лапы 
у него были грязные-прегрязные! 

- Перигрин, я всё закопал! -гордо кричал он. -Хорошо 
закопал! И глубоко! 

Все трое подошли к ящику киви-киви. Там стояли встрево ­
женные Мафии и Луиза: как раз в эту минуту крышка чуть­
чуть приподнялась. Из ящика высунулся тонкий, крепкий клюв. 

- Всё в порядке, Мафии и Луиза! - прошептал Пери­
грин . -- Пусть просыпается. Всё готово. 

Пингвин и Мафии подняли большую квадратную крышку. 
В ящике лежало престранное существо. У него была круглая 
головка, длинный клюв, длинная шея, перья, похожие на мех, 
внимательные глазки и две жёсткие, будто роговые, лапы . 
Существо поднялось и с тревогой смотрело на животных, со­
бравшихся вокруг ящика. 

Мафии заговорил первым: 
- Добро пожаловать, киви-киви! Надеюсь, ты хорошо 



I3Ыспался? Тебе у нас понравится, я уверен! Познаком.ься: это 
мои друзья! 

И ослик начал представлять птице своих товарищей. Они 
по очереди выступали вперёд и с любоnытством заглядывали 
в ящик. Мафии называл их. Только Освальд не сдвинулся с м~­
ста. Он лишь на мгновение привстал с подушки - ведь за ней 
прятался червячок Вилли. 

Знакомство состоялось. Странная меховая птица вылезла 
и:з ящика и сказала: 

- - Меня зовут Кирри. Мне здесь очень нравится! Но. . . я 
немного проголодалась, - робко прибавила она. 

- В таком случае, - живо отозвался Перигрин, - по­
звольте мне проводить вас в цветник. Там вы сможете закусить. 

Пингвин направился к круглой клумбе. Следом шла Кирри , 
немного позади- остальные друзья. Все, кроме Освальда: он 
остался охранять Вилли. 

- Мне кажется, - сказал Перигрин, подойдя к клумбе, -
мне кажется, здесь зарыта недурная пища. Прошу вас 
отведать! 

Киви-киви была, по-видимому, очень голодна. Она сразу 
начала рыться в земле. Своим острым, страшным клювом птица 
вытащила много длинных, тонких червей - то есть макароны. 
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Кирри набросилась на них с жадностью. Когда она наелась 
досыта, все вернулись домой . Киви-киви обратилась к новым 
друзьям: 

- Большое спасибо! Я прекрасно пообедала . Никогда 
в жизни не было так вкусно ! 

- Очень, очень рад, -- вежливо ответил Перигрин. - По­
зволю себе сказать, что эта чудесная пища называется «мака­
роны». Можете получать по целой тарелке три раза в день. 

-- Ур-р-р-а-а-а-а! - завопил страус Освальд и соскочил 
с дивана . - Раз так, познакомьтесь: мой лучший друг- чер­
вячок В~ЛJIИ! 

- Очень приятно! - сказала Кирри червячку. - Вы раз­
решите угостить вас когда-нибудь макаронами? 

Вилли с восторгом согласился. 

· ВОЛШЕ&НЬIЕ КВАДРАТЫ 

(Ответ на загадку, помещенную на стр. 75) 

6 7 2 

1 i 5 9 
1 
1 

-~ 3 4 

ГДЕ ОШИ&КА? 

(Ответ на загадку-картинку, по.мещённую на стр. 82) 

1. У лошадей не бывает раздвоенных копыт. 
2. Петуху нарисовали хвост курицы. 
3. У рыбы нет плавников. 
4. А у мышки нет хвоста . 
5. У утки на лапах должны быть перепонки. 
6. Корове забыли нарисовать уши . 

8 Мафии и его друзья 113 



и 

Вы встречали когда-нибудь человека в одном чёрном баш­
маке, а в другом -коричневом? Это приятель Мафина. 

Вот как они познакомились. 
Как-то раз ослик прогуливалея по садовой дорожке. Вдруг 

он наткнулся на две человеческие ноги - они высунулись из 

кустов на самую дорожку. Мафии отошёл подальше, внима­
тельно рассмотрел ноги и чуть не расплакаv1ОI - такие ·это 

были усталые ноги! Башмаки были рваные, и из дыр торчали 
израненные, грязные пальцы. 

Прошла минута, другая. Ноги не дnиrались. Мафин осто­
рожно подошёл поближе и увидел, что выше башмаков ноги 
были одеты в вельветовые брюки, переnязанные под коленками 
кусками верёвки. Ещё выше он увидел изорванную рубаху, 
потом пиджак. Наконец Мафин понял, что всё это принадлежит 
человеку с добрым, утомлённым лицом. На голове у человека 
была очень истрёпанная шляпа. 
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Незнакомец почувствовал взгляд ослика и открыл глаза : 
-· Здравствуй,- сказал он. 
- Здравствуйте ! - отозвался Мафии.- Какие у вас уста-

лые ноги! А башмаки-то на что похожи! 
- Да, .я очень давно скитаюсь, - сказал человек. - Баш­

маки совсем изорвались, а бедные старые ноги устали 11 болят. 
- Вы бродяга? - спросил Мафии. 
- Выходит, бродяга. Но это мне совсем не по J.уше. А ве.J.ь 

мне предстоит ещё долгий-долгий путь. 
- А куда вы идёте, мистер Бродяга? А когда вы переста­

нете быть бродягой? - добива.1ся Мафнн. 
Ужас до чего он был любопытен! 
-· Я возвращаюсь туда, откуда ушёл, - ответил мистер 

Бродяга. -- В своё время я сделал большую глупость, но полу­
чил такой урок, что дураком больше не буду. Была у меня 
хорошая работа на ферме за много миль отсюда. Я жпл в уют­
ном фургоне, какой бывает у цыган. Был у меня 11 свой пони - · 
такой сла1щый, толстенький. Стоило мне захотеть. 11 он ката.1 
меня в фургоне с места на место. 

Но ·вот услышал я как-то рассказы о городской жнзн11. 
Будто и работа там проще, и платят за неё больше. До того мне 
захоте.'!осъ поскорее разбогатеть на лёrкой работе. что я реш11.1 
уйти из деревни. Взя.'I расчёт у фермера, запер фургон, отпуст11.1 
пони и пошёл искать счастья. 



А дальше-то всё и пошло, как кривое колесо . .1:3 городе люди 
беспрерывно суетились и куда-то спешили. Им было не до меня. 
Своей рабО'ГоЙ я никому не мог угодить. Ведь я из деревни и со­
всем не знаю, что надо горожанам. Иногда, правда, удавалось 
заработать немного, но и это уходило. на еду, питье и плату 

за ночлег. 

Вот теперь я и возвращаюсь домой. Попрошусь опять на ра­
боту к фермеру. В фургоне мне, наверно, будет лучше спаться, 
чем в огромных городских домах. Да и пони небось ласково 
встретит меня. Только ферма ещё очень далеко. Денег на поезд 
у меня нет, а бедные, старые ноги уже еле двигаются. 

Рассказ бродяги был длинный, но Мафии выслушал его 
с .большим вниманием. Ослику стало ещё больше жаль чело­
века с измученными ногами. Подумав, Мафии сказал: 

- Меня зовут Мафии, у меня много друзей. Денег у нас 
нет- нам nросто цечего с ними делать, - но я пойду посове­
туюсь, может быть, удастся чем-нибудь помочь вам. 

Человек поблагодарил ослика и обещал никуда не уходить. 
Мафии помчался к дому. 
Когда друзья окружили его, он рассказал им .о мистере 

Бродяге. 
- Давайте поможем ему вернуться домой, - закончил 

ослик.- Я уверен, что он хороший. Он просто ошибся. Сами 
мы ведь тоже иногда ошибаемся, правда? Тогда люди приходят 
нам на помощь, и мы снова делаемся умными. 

Попугаиха Поппи отозвалась первой: 
- Надо быть хорошо обутым и сытым, - крикнула она, - ·­

тогда никакой путь не страшен! Мы должны добыть ему еды 
и пару удобных башмаков . . 

Тут все заговорили разом- ни слова нельзя было разо­
брать. 

Но мистер Перигрин не любил беспорядка. Он громко шлёп­
нул Мафина по голове книгой и крикнул: «Тише!» Все при­
тихли. Ослик подумал, что ради этого, пожалуй, не стоило так 
сильно бить по голове, и отодвинулся: 

Перигрин сказал: 
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-- А теперь говорите no очереди, как вы собИ:раетесь помочь 
мистеру Бродяге. Я подарю ему три отличные жирные рыбы 
и географическую карту. С ней он не заблудится. 

Поппи прокричала, что принесёт сахару. Каждый раз за 
чаем она откладывала понемножку и накопила целый мешочек. 

Мафин обещал дать несколько морковок. 
Освальд и Вилли предложили указать кустарник, где было 

гнездо с яйцами. 
Луиза решила nодарить бутылочку сливок и немного мёда. 
У Сэлли была коробка сардин. 
Даже Грейс притащила сnрятанный высоко на дереве кулёк · 

с печеньем. 

Животные вопросительно взглянули 
на Кэтти. 

- По-моему, еды теnерь хватит, ­
с материнской заботливостью проговори­
ла кенгуру. - Я недавно связала пре­
красную пару носков. Они у меня в сум­
ке. Пусть носит на здоровье! В них его 
усталым ногам легче будет идти. 

- Ах, как это хорошо, Кэтти! - вос­
кликнул Мафин.- Ну, а что же с баш­
маками? Где взять пару башмаков? 



{ Тут позади Мафина кто-
то тихонько завозился. Это 
был щенок Питер - он 
осторожно кра.'Iся к вы­

ходу. Надо сказать, что 
Питер, как и все щенки, · 
ужасно любил таскать раз­
ную обувь. Увидит где-ни­
будь башмак и непременно 

· утащит. ПравДа, его каж-
дый раз наказывали. В кон­

це концов он поня.1, что так де.1ать не годится, и переста.1. 

Подкравшись к двери, Питер исчез. Животные насторожи­
лись. Вскоре Питер так же таинственно появился. Морда у него 
была страшно виноватая, а в зубах торчал большущий чёрный 
башмак. Питео молча положил его на пол и снова исчез. Жи­
вотные ждали.· Пнтер опять вернулся и опять приволок башмак. 
На этот раз коричневый. Щенок был до того смущён, что даже 
не мог смотреть на своих друзей. 

- Я их взял очень давно, - пробормотал он . - Теперь я 
никогда больше не трогаю обувь. 

- Ну конечно, Питер, мы это отлично знаем ! - воскликнул 
Мафин.- Как хорошо, что эти башмаки у тебя уцелели! Они 
как раз очень нужны. 

Мистеру Бродяге просто повезло: башмаки были, правда, 
разного uвета, но зато один на левую ногу, а другой на правую. 

Животные взяли еду, носки и башмаки и вышли из дому. 
И~I не терпе.1ось поскорее отдать всё- это мистеру Бродяге, 
чтобы тот мог наконец добраться до дому. Застали они его на 
том же месте, где с ним познакомился Мафии. · 

Человек переобулся, разложил еду по карма·нам и сразу по­
чувствовал себя необыкновенно счастливым. Таким счастли­
вым, что, глядя на него, животные не могли нарадоваться. 

Никому и в голову не пришло пожалеть о подаренных со­
кровищах. 

Мистер Бродяга пожал каждому лапу и сказал: 

118 



- Спасибо! Вы так меня выручили! Никогда я этого не за­
буду! В первый же свободный день обязательно приеду пови­
даться с вами. 

И он ушёл. Друзья махали ему вслед, пока он не скрылся из 
виду. А потом все вернулись домой и скоро забыли о мистере 
Бродяге - ведь дел у них всегда было по горло. 

Но вот однажды послышался топот копыт, и кто-то подъехал 
к воротам сарая. Это оказалсн их старый знакомый, но теперь 
его уже нельзя было принять за бродягу. 

Он вел большого, упитанного пони, запряжённого в ярко 
раскрашенный фургон. Мафин с друзьями выбежали навстречу. 

- А я за вами приехал! -крикнул человек. -Идите все 
сюда. Прыгайте в фургон! Мы поедем кататься! Я захватил 
с собой массу вкусных вещен: рыбы, морковок, сливок, яиц, 
сахару, мёду, сардин, бисквитов - всего вво.1ю! 

Когда животные расселись в фургоне, человек прибавил: 
- А ну, посмотрите-ка на мои ноги. Видите: один баш­

мак- чёрный, а другой- коричневый. Я теперь всегда так 
хожу. Это напоминает мне о той глупости, которую я когда-то 
сделал, и о вашей доброте! 
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~ М АФИН, ВЫ Г Л Я Н И 1" 

1. Переведите голову Мафина на тонкий картон или плот­
ную бумагу. Буквы переводить не надо- они поставлены, 
чтобы показать, как надо складывать рисунок . На готовом 
рисунке они не нужны. 

11. Вырежьте голову Мафина и сложите её так: 

' .... 
x l .... v: 
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1) правую часть рисунка отогните назад (от · себя) по 
линии Б-Г; 

2) правый уголок только что отогнутой части рисунка 
отогните на себя по линии А-В; 

3) левый нижний угол рисунка загните наверх (на себя) 
по линии А-Д. 

111. Приклейте голову Мафина к его туловищу, нарисован­
ному на экране телевизора (стр. 120-121). Правый уголок 
В, А, Ж, загнутый на себя (2), и левый угол Д, А, Е, загнутый 
наверх (3), намажьте с обратной стороны клеем. Приложите 
эти углы к рисунку на экране телевизора. Пунктирные линии 
головы и рисунка на экране должны совпадать (ЕА - ляжет 
на ЕА; ДА- на ДА, и т. д.). 

IV. Теперь надо сделать так, чтобы голова Мафина подни­
малась. Осторожно загните её вниз, не сдвигая приклеенных 
частей. Закройте книгу. 

V. Положите книгу под тяжёлый пресс. Не трогайте, пока 
голова Мафина как следует не приклеится к туловищу. 

VI. Откройте книгу на этой странице- голова Мафина под­
нимется вам навстречу. 



Сэмюэл, огородное nугало- большой друг ослика Ма­
фина. Сэмюэл стоит nосреди поля, рядом с сарайчиком, где 
живёт Мафин, и пугает nтиц. У него · круглое белое лицо, на 
голове - соломенная шляпа, одежда вся в лохмотьях . 

Когда nрилетают птицы клевать семена и молодые всходы, 
Сэмюэл машет руками и кричит: «Пош-шли отсюда! Пеш­
шли! .. » 

Мафин любит навещать Сэмюэла. Он садится рядом и 
с удовольствием слушает · его рассказы о фермах и фермерах, 
об урожаях и сенокосах. Сэмюэл уже очень давно охраняет 
nоля от птиц и побывал на многих фермах. 

- Мне бы тоже хотелось nобывать на какой-нибудь ферме 
и посмотреть, что там делается, - сказал однажды Мафин.­
Я бы помог фермеру, потому что я большой и сильный. Хорошо 
nознакомиться и с животными на ферме, особенно с красивыми 
большими лошадьми, которые ходят в уnряжке. 

Сэмюэл одобрительно кивнул головой . 
- Я знаю одну очень большую ферму нелодалёку от­

сюда,- сказал он. - Я уверен, что фермер будет рад тебя 
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видеть, потому что на ферме всегда найдётся работа. Я охотно 
пойду вместе с тобой и покажу дорогу. Может быть, и моя 
помощь там пригодится. 

Мафин пришёл в восторг от этого предложения. Он сбегал 
домой и взял несколько бутербродов с морковкой на завтрак. 
Он· завязал их в красный с белыми крапинками носовой пла­
ток, надел узелок на палочку и перекинул через плечо. После 
этого он почувствовал себя настоящим маль~ишкой с фермы. 

Потом он помчался посмотреть, готов ли Сэмюэл . У пугала 
был очень опечаленный вид. 

- Боюсь, что не смогу пойти с тобой, Мафин!- сказал он 
ослику. - Тебе придётся идти одному. Посмотри-ка сюда! 

Он показал рукой на деревья, и Мафин увидел, что все ветки 
nокрыты маленькими толстыми птичками. Сэмюэл объяснил 
ослику, что эти птички прилетели всего лишь несколько минут 

назад и что поэтому он никак не может уйти: ведь они сожрут 
молоденькие ростки, которые появились совсем недавно. Он 
должен остаться и отгонять птиu. 

Мафин сел. Он был очень 
расстроен. Конечно, идти на 
ферму одному не так интерес­
но, как с приятелем. Вдруг 
ему в голову пришла хорошая 

мысль. Он побежал обратно в 
сарайчик и принёс оттуда чер­
нила, перо и бумагу. Вдвоём с 
Сэмюэлом они принялись пи­
сать письмо. Это заняло до­
вольно много времени . Они 
nосадили несколько клякс и 

сделали порядочное количество 

ошибок. 
Потом Мафин взял письмо 

и опустил его в почтовый ящик 

на двери хижины, в которой 
жил пингвин Перигрин . 
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После этого о"н отнёс перо и чернила на место и стал терпе­
ливо ждать. И вот наконец он с восторгом услышал знакомое 
шуршанье: суич-суич ... Это были шаги Сэмюэла. Мафии вы­
глянул в дверь сарайчика. Да, это действительно был Сэмюэл. 

- Всё в порядке, Мафии, - сказал он, весело улыбаясь. -
Перигрин уже появился! Значит, мь1 можем сейчас же отпра­
виться на ферму! 

Они пошли по тропинке и, поравнявшись с полем, на кото ­
ром только что сторожил Сэмюэл, заглянули через забор. · 

Посреди поля стоял пингвин Перигрин. Маленькие толстые 
птички порхали вокруг него. Как только какая -либо из них 
подлетала слишком близко, Перигрин начинал размахивать 
цилиндром и зонтиком, пугая их точно так же, как это делал 

Сэмюэл. Но только вм.есто того, чтобы кричать: «Пош-шли от­
сюда! . . Пош-шли!», Перигрин восклицал: «Здравствуйте! 
Здравствуйте!», но так как птички слов не понимали, то им ка­
залось, что это одно и то же, а потому они пугались и улетали. 

Мафии и Сэмюэл добрзлись до фермы и чудесно провели 
там время. Фермер был так рад их видеть! Сэмюэл тотчас 
занялся своим обычным делом: он стал посреди большого поля 
и начал пугать птиц, а Мафии принялся бегать взад и вперёд 
между рядами молодых посевов, таща за собой грабли и взрых­
ляя ими землю. 

И каждый раз, пробегая мимо Сэмюэла, ослик весело пома ­
хивал хвостом и кричал: «Здравствуйте! Здравствуйте!», и оба 
они весело смеялись. 
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НАРИСУЙТЕ! 

Я нарочно оставил эту стра­
н ицу nустой. Нарисуйте на нei'r 
портреты моих друзей: Пери ­
грина, Освальда, Сэлли и других. 

Не осталось ли у вас свобод­
ного местечка? 

Может быть, нарисуете заодно 
и мой портрет? 
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В ~пой игре может nринимать участие до шести игроков. 
Приготовьте игральную кость, несколько коробок спичек и шесть 

фишек - по одной для каждого игрока. Фишки можно сделать 
двумя способами: положить монету на картон, обвести каранда­
шом и вырезать кружок, либо вырезать из картона прямоуголь­
яички шириною в 2,5 сантиметра и длиною в 5 сантиметров и согнуть 
их пополам так, чтобы они могли стоять, как маленькие доми ки. 

Сделав фишки, напишите на каждой из . них имя (или нарисуйте 
портрет) одного из животных. В нашей игре будут участвовать Ма­
фии, Питер, Луиза, Грейс, Перигрин и Вилли. 

На каждого игрока нужна одна коробка спичек . Высыпьте все 
спички в кучку посреди стола. Они должны изображать морковки. 

Вннмате.'!ьно прочтите правила игры и можете начинать. 

Правила 

1. В начале игры каждый берёт десять спичек, то есть морковок. 
2. Игроки бросают игра.'lьную кость по очереди. Выпавшее чис~о 

очков показывает, на сколько клеток надо передвинуть вперед 

фишку. 
З. Rыпо.1няйте указания на клетках . Игроки персдвигают фишки 

по !<ругу, проходя его несколько раз , пока игра не ~.ончнтся. Перед 
нача:rоч игры все фишки ставят на клетку 30. С нее фишки двига ­
ются В 1! <1Пра В.1СIIИИ 1, 2, 3, 4 Н Т. д. • v 

4. Два и 1·рока не могут одновре :-.t енно нахо:tнться на однон и тои 
же к.1стк~. Ес.1и к.1стка, куда до.1жна передвинуться ваша фишка, 
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уже занята, поставьте фишку на ближайшую свобо;;ную клетку. 111' 

доходя до занятой, и выполните написанные на иен указания. 
5. Каждый раз, минуя клетку с изображением или с именем ЖII ­

вотного, нарисованного на его фишке, игрок берёт пять спичек, то 
есть пять морковок, из общей кучки. Следовательно, каждый раз, 
как игрок обойдёт весь круг, у него прибавится пять морковок. 

б. Если игрок должен поставить фишку на клетку с изображением 
кого-нибудь из шести животных, он платит игроку, · на фишке ко­
торого это животное изображено или написано его имя, одну 
морковку, то есть, наnример : если фишка Грейс. должна стать на 
клетку Литера, то игрок, у которого фишка Грене, платит игроку, 
у которого фишка Питера, одну морковку. 

7. Попав на клетку 27, оставьте на ней три морковки . Следую­
щий игрок, проходя мимо этой клетки, подберёт их. Если же второй 
игрок тоже должен остановиться на клетке 27, то и он оставляет там 
три морковки. А следующий за ним игрок, проходящий мимо клетки 
27 подбирает все шесть морковок. 

'8. Попав на клетку 19, возьмите из общей кучки столько морко­
вок, сколько очков выпало на игральной кости. 

9. Игрок, потерявший все морковки, выходит из игры. • 
10. Когда в общей кучке на столе не останется ни однои мор­

ковки, игра окончена. Выигрывает тот, у кого на руках будет 
наибольшее количество морковок. Если, согласно правилу 9, все иг­
роки, кроме одного , вышли из игры, то оставшийся, конечно, и счи­
тается выигравшим. 

11. Окончив игру, положите спички в коробки и верните их маме . 

УДВОЙТЕ. 
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УКАЗАН " Я 

1. Летающая рыба. Придётся последнть за ней. Пропускается один ход. 
G. Водоворот. Назад на две клетки. 

12. Поnутный ветер. Вперёд на три клетю1. 
17. Ста11 китов. Пропускается один ход. 
22. Море спокойно . Сократите путь и сразу станьте на клетку 34 . 
:.!8. Встречное течение. Назад fla клетку 23. 
31/32. Бунт на борту корабля . Пропускаются два хода . 
38. Мачта сбита штормом . Пропускается один ход. 
42. На море густой туман . Назад на клетку 39. 

·18. Корабль на мели . Пропускаются два хода . 
55. Опас!iые скалы . Назад на клетку 51 . 
62. Че.1оnек за бортом, нужно сnасти его . Нззад на одну клетку . 
1;1. Корабль на якоре. Надо жда 11.. nоnутного оt>тра. Проnускаt>тся один xo;t. 
69. Взбирались на скалы·, но сорnалис1 •. Назад .,на клетку 6б. 
74. Густая чаща, и вы заблудилис!> . П!Jонускаются два хода . 
79. Встреча с разъярёииым львом. Наза.:t на клетку 73. 
82. Кирки и лоnаты забыты! Назад на клетку 68. 
86 Можно сократить nуть через nрогалнну. Вnерёд на кдстку 9о. 
89. Берегитесь! Поблизости дикари! Пропускается один ход. 
97. Обез1.яны напали на заnасы nродоволы.:твия . Назал на клетку 90. 
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